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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 461/2008

z dne 28. maja 2008

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o določitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 2201/96 in (ES) št.
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (1), in zlasti člena
138(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 1580/2007 v skladu z rezultati večstran-
skih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje
merila, po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti
za uvoz iz tretjih držav, za proizvode in obdobja, pred-
pisana v Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 138 Uredbe (ES) št.
1580/2007 so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 29. maja 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 350, 31.12.2007, str. 1.



PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 28. maja 2008 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0702 00 00 MA 52,5
MK 56,9
TN 105,3
TR 76,7
ZZ 72,9

0707 00 05 JO 162,5
TR 135,3
ZZ 148,9

0709 90 70 TR 102,7
ZZ 102,7

0805 10 20 EG 38,8
IL 65,9
MA 57,3
MX 62,0
TN 55,0
TR 71,2
US 63,4
ZZ 59,1

0805 50 10 AR 129,0
TR 149,9
US 147,3
UY 61,8
ZA 119,2
ZZ 121,4

0808 10 80 AR 101,5
BR 85,5
CA 78,7
CL 92,2
CN 83,4
MK 65,0
NZ 111,4
TR 65,0
US 116,7
UY 76,7
ZA 78,2
ZZ 86,8

0809 20 95 TR 504,6
US 508,3
ZZ 506,5

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ pomeni
„drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 462/2008

z dne 28. maja 2008

o spremembi reprezentativnih cen in zneskov dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v
sektorju sladkorja, ki jih določa Uredba (ES) št. 1109/2007, za tržno leto 2007/2008

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 318/2006 z dne 20. febru-
arja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 951/2006 z dne
30. junija 2006 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) št. 318/2006 glede trgovine s tretjimi drža-
vami v sektorju sladkorja (2), in zlasti člena 36 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Zneski reprezentativnih cen in dodatnih dajatev, ki
veljajo za uvoz belega sladkorja, surovega sladkorja in
nekaterih sirupov za tržno leto 2007/2008, so bili dolo-

čeni z Uredbo Komisije (ES) št. 1109/2007 (3). Navedene
cene in dolžnosti so bile nazadnje spremenjene z Uredbo
Komisije (ES) št. 445/2008 (4).

(2) Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, vodijo
do sprememb navedenih zneskov, v skladu s pravili in
metodami iz Uredbe (ES) št. 951/2006 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za proizvode iz
člena 36 Uredbe (ES) št. 951/2006, določene v Uredbi (ES)
št. 1109/2007 za tržno leto 2007/2008, se spremenijo in so
navedene v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 29. maja 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 58, 28.2.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 1260/2007 (UL L 283, 27.10.2007, str. 1).
Uredba (ES) št. 318/2006 bo 1. oktobra 2008 nadomeščena z
Uredbo (ES) št. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

(2) UL L 178, 1.7.2006, str. 24. Uredba, kakor je bila nazadnje z
Uredbo (ES) št. 1568/2007 (UL L 340, 22.12.2007, str. 62).

(3) UL L 253, 28.9.2007, str. 5.
(4) UL L 134, 23.5.2008, str. 9.



PRILOGA

Spremenjeni zneski reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za beli sladkor, surovi sladkor in
proizvode pod oznako KN 1702 90 95, ki se uporabljajo od 29. maja 2008

(EUR)

Oznaka KN Višina reprezentativnih cen na 100 kg neto
teže zadevnega proizvoda

Višina dodatnih dajatev na 100 kg neto teže
zadevnega proizvoda

1701 11 10 (1) 18,26 7,17

1701 11 90 (1) 18,26 13,16

1701 12 10 (1) 18,26 6,98

1701 12 90 (1) 18,26 12,65

1701 91 00 (2) 20,40 16,13

1701 99 10 (2) 20,40 10,68

1701 99 90 (2) 20,40 10,68

1702 90 95 (3) 0,20 0,44

(1) Določitev za standardno kakovost v skladu s točko III Priloge I k Uredbi Sveta (ES) št. 318/2006 (UL L 58, 28.2.2006, str. 1).
(2) Določitev za standardno kakovost v skladu s točko II Priloge I k Uredbi (ES) št. 318/2006.
(3) Določitev za 1 % vsebnosti saharoze.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 463/2008

z dne 28. maja 2008

o popravku Uredbe (ES) št. 1484/95 glede reprezentativnih cen v sektorjih perutninskega mesa in
jajc ter za jajčni albumin, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) št. 346/2008

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 2771/75 z dne
29. oktobra 1975 o skupni ureditvi trga za jajca (1) in zlasti
člena 5(4) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 2777/75 z dne
29. oktobra 1975 o skupni tržni ureditvi za perutninsko
meso (2) in zlasti člena 5(4) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 2783/75 z dne
29. oktobra 1975 o skupnem sistemu trgovine za ovalbumin
in laktalbumin (3) in zlasti člena 3(4) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Po preiskavi je bila ugotovljena napaka v Prilogi k Uredbi
Komisije (ES) št. 346/2008 (4), ki spreminja reprezenta-
tivne cene v sektorjih perutninskega mesa in jajc ter za
jajčni albumin, določene z Uredbo Komisije (ES) št.
1484/95 z dne 28. junija 1995 o podrobnih pravilih
za izvajanje sistema dodatnih uvoznih dajatev in o dolo-
čitvi dodatnih uvoznih dajatev v sektorjih perutninskega
mesa in jajc ter za albumine iz jajc (5). Zadevno napako
je zato treba popraviti.

(2) Ker so reprezentativne cene in varščine, določene s
popravkom, za uvoznike ugodne, je treba določiti
uporabo te uredbe od datuma uporabe Uredbe (ES) št.

346/2008. Za tarifne oznake proizvodov v tej situaciji je
zato treba predvideti povračilo preveč plačanih dajatev v
skladu s členom 236 Uredbe Sveta (EGS) št. 2913/92 z
dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skup-
nosti (6) in s tem povezanih izvedbenih določb iz Uredbe
Komisije (EGS) št. 2454/93 (7).

(3) Uredbo (ES) št. 1484/95, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 346/2008, je zato treba ustrezno popra-
viti.

(4) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za perutninsko meso in jajca –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Reprezentativne cene in varščine, ki se uporabljajo za nekatere
proizvode iz Priloge I k Uredbi (ES) št. 1484/95, kakor je bila
spremenjena s Prilogo k Uredbi (ES) št. 346/2008, se popravijo
v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Kadar so reprezentativne cene in varščine iz te uredbe za
uvoznike ugodnejše od tistih iz Priloge k Uredbi (ES) št.
346/2008, prevzemni carinski urad na zahtevo zainteresirane
strani izvede delno povračilo preveč plačanih carinskih dajatev
za proizvode s poreklom iz zadevnih tretjih držav, ki so bili
dani v prosti promet med obdobjem uporabe popravljenih
uredb. Zahtevki za povračila morajo biti vloženi najpozneje
zadnji dan tretjega meseca po mesecu začetka veljavnosti te
uredbe, skupaj z deklaracijo o sprostitvi v prosti promet za
zadevni uvoz.
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(1) UL L 282, 1.11.1975, str. 49. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 679/2006 (UL L 119, 4.5.2006, str. 1).
Uredbo (EGS) št. 2771/75 bo s 1. julijem 2008 nadomestila Uredba
(ES) št. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

(2) UL L 282, 1.11.1975, str. 77. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 679/2006 (UL L 119, 4.5.2006, str. 1).
Uredbo (EGS) št. 2777/75 bo s 1. julijem 2008 nadomestila Uredba
(ES) št. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

(3) UL L 282, 1.11.1975, str. 104. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 2916/95 (UL L 305, 19.12.1995,
str. 49).

(4) UL L 108, 18.4.2008, str. 18.
(5) UL L 145, 29.6.1995, str. 47. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) št. 448/2008 (UL L 134, 23.5.2008, str. 15).

(6) UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).

(7) UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 214/2007 (UL L 62, 1.3.2007, str. 6).



Člen 3

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 18. aprila 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja

PRILOGA

Reprezentativna cena za proizvode z oznako KN 0207 14 10 in za poreklo z oznako 01 se nadomesti, kot sledi:

„Oznaka KN Poimenovanje blaga
Reprezentativna

cena
(EUR/100 kg)

Varščina iz
člena 3(3)

(EUR/100 kg)
Poreklo (1)

0207 14 10 Kosi kokoši in petelinov vrste Gallus domesticus
brez kosti, zamrznjeni

220,0 24 01

(1) Poreklo uvoza:
01 Brazilija
02 Argentina
03 Čile“
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 464/2008

z dne 28. maja 2008

o določitvi dodatnih zneskov, ki jih je v skladu z Uredbo (ES) št. 104/2007 treba plačati za
paradižnike v Bolgariji za tržno leto 2007/2008

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Pogodbe o pristopu Bolgarije in Romunije,

ob upoštevanju Akta o pristopu Bolgarije in Romunije,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 104/2007 z dne
2. februarja 2007 o določitvi višine pomoči za tržno leto
2007/2008 za paradižnike, namenjene za predelavo (1), in zlasti
člena 2(2) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Količine predelanih paradižnikov, ki so zajete v zahtevkih
za pomoč za tržno leto 2006/2007 in so jih države
članice uradno sporočile v skladu s členom 39(2) Uredbe
Komisije (ES) št. 1535/2003 z dne 29. avgusta 2003 o
določitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES)
št. 2201/96 v zvezi s programom pomoči za proizvode,
predelane iz sadja in zelenjave (2), presegajo prag Skup-
nosti za 11,8 %. Zato je pomembno, da se po izteku
tržnega leta 2007/2008 v državah članicah, ki so pristo-

pile k Evropski uniji 1. januarja 2007 in niso presegle
nacionalnega praga ali so ga presegle za manj kot 25 %,
plača dodatni znesek.

(2) Za tržno leto 2007/2008 nacionalni prag Bolgarije ni bil
presežen. V tej državi članici je zato treba plačati polni
dodatni znesek v višini 8,62 EUR na tono.

(3) Za tržno leto 2007/2008 proizvajalci iz Romunije niso
predložili nobenega zahtevka za pomoč v zvezi s paradi-
žniki za predelavo. Zato za navedeno tržno leto v tej
državi članici ni treba plačati dodatnega zneska –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

V Bolgariji se po zaključku tržnega leta 2007/2008 plača
dodatni znesek iz člena 2(2) Uredbe (ES) št. 104/2007 v višini
8,62 EUR na tono paradižnikov, namenjenih za predelavo.

Člen 2

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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(1) UL L 28, 3.2.2007, str. 10.
(2) UL L 218, 30.8.2003, str. 14. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) št. 1663/2005 (UL L 267, 12.10.2005,
str. 22).



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 465/2008

z dne 28. maja 2008

o uvedbi, v skladu z Uredbo Sveta (EGS) št. 793/93, zahtev glede preskusov in informacij, ki jih
morajo izpolniti uvozniki in proizvajalci nekaterih snovi, ki so lahko obstojne, strupene in se lahko
kopičijo v organizmih ter so navedene na Evropskem seznamu obstoječih komercialnih kemičnih

snovi

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 793/93 z dne
23. marca 1993 o oceni in nadzoru tveganja, ki ga predstavljajo
obstoječe snovi (1), ter zlasti člena 12(2) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Od proizvajalcev in uvoznikov nekaterih snovi na Evrop-
skem seznamu obstoječih komercialnih kemičnih
snovi (2) se lahko zahteva, da morajo predložiti podrob-
nejše informacije, ki jih imajo, in/ali za obstoječo snov
opraviti preskuse, kadar obstajajo tehtni razlogi za
domnevo, da snov pomeni resno tveganje za ljudi ali
okolje. Tako tveganje lahko pomenijo obstojne in stru-
pene snovi, ki se kopičijo v organizmih.

(2) Od zadevnih proizvajalcev in uvoznikov je torej treba
zahtevati, da Komisiji predložijo informacije, ki jih
imajo o teh snoveh.

(3) Od zadevnih proizvajalcev in uvoznikov je treba tudi
zahtevati, da na teh snoveh opravijo preskuse, pripravijo

poročilo o teh preskusih in ta poročila skupaj z rezultati
preskusov pošljejo Komisiji.

(4) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
odbora, ustanovljenega s členom 15 Uredbe (EGS) št.
793/93 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Proizvajalci in uvozniki ene ali več snovi, ki so lahko obstojne,
strupene in se lahko kopičijo v organizmih ter so navedene na
Evropskem seznamu obstoječih komercialnih kemičnih snovi in
v Prilogi k tej uredbi, Komisiji predložijo informacije, opisane v
Prilogi, in sicer v rokih iz Priloge ter za vsako tako snov opra-
vijo preskuse, navedene v Prilogi, pri čemer upoštevajo proto-
kole iz Priloge.

Poleg tega Komisiji predložijo poročilo o vsakem preskusu in
njegove rezultate v rokih, določenih v Prilogi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Stavros DIMAS

Član Komisije
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(1) UL L 84, 5.4.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1882/2003 Evropskega parlamenta in Sveta (UL
L 284, 31.10.2003, str. 1).

(2) UL C 146 A, 15.6.1990, str. 1.



PRILOGA

Št. Št. Einecs Št. CAS Ime snovi Zahteve glede preskusov/informacij Rok od začetka
veljavnosti te uredbe

1 204-279-1 118-82-1 2,2′,6,6′-tetra-terc-butil-4,4′-meti-
lendifenol

Študija o kopičenju snovi v organizmih rib
(OECD 305 ali dietna študija)

18 mesecev

2 239-622-4 15571-58-1 2-etilheksil-10-etil-4,4-dioktil-7-
okso-8-oksa-3,5-ditia-4-stanatetra-
dekanoat

Študija o kopičenju snovi v organizmih rib
(OECD 305 ali dietna študija)

18 mesecev

3 222-583-2 3542-36-7 diklorodioktilstanan Študija o kopičenju snovi v organizmih rib
(izvesti jo je treba za snov št. 2 (CAS 15571-58-1))

18 mesecev

4 256-798-8 50849-47-3 5-nonilsalicilaldehid oksim Študija o kopičenju snovi v organizmih rib
(OECD 305 ali dietna študija)

18 mesecev

5 281-018-8 83846-43-9 benzojska kislina, 2-hidroksi-,
mono-C>13-alkil derivati, kalcijeve
soli (2:1)

Izboljšani preskus hitre biorazgradljivosti 18 mesecev

6 250-702-8 31565-23-8 di(terc-dodecil) pentasulfid Nadaljnja raziskava morebitnega vnosa snovi v ribe
Študija o kopičenju snovi v organizmih rib (dietna
študija)

18 mesecev

7 284-578-1 84929-98-6 magnezij, bis(2-hidroksibenzoato-
O1,O2)-, ar,ar′-di-C>13-alkil deri-
vati

Izboljšani preskus hitre biorazgradljivosti
(izvesti ga je treba za snov št. 5 (CAS 83846-43-9))

18 mesecev

8 209-136-7 556-67-2 oktametilciklotetrasiloksan Program za spremljanje stanja okolja
(skupaj s snovjo št. 15 (CAS 541-02-6))

18 mesecev

9 262-975-0 61788-44-1 fenol, kopolimeriziran s stirenom 21-dnevni preskus o razmnoževanju vodne bolhe
(Daphnia magna) (Smernice OECD 211), opravljen
za 2,4,6-tris(1-feniletil)fenol (CAS 18254-13-2))
Študija o kopičenju snovi v organizmih rib (dietna
študija)

18 mesecev

10 262-967-7 61788-32-7 terfenil, hidrogeniran Preskus poslabšanja prsti (OECD 307) za izbrane
hidrogenirane terfenile
Študija o kopičenju snovi v organizmih rib za
kvaterfenile
Odvisno od rezultatov – študija o merilu T
(po analogiji velja za terfenile (CAS 26140-60-3))

18 mesecev

11 222-733-7 3590-84-9 tetraoktilkositer Študija o kopičenju snovi v organizmih rib
(izvesti jo je treba za snov št. 2 (CAS 15571-58-1))

18 mesecev

12 246-619-1 25103-58-6 terc-dodekantiol Izboljšani preskus biorazgradljivosti
Študija o kopičenju snovi v organizmih rib

18 mesecev

13 248-227-6 27107-89-7 2-etilheksil 10-etil-4-[[2-[(2-etil-
heksil)oksi]-2-oksoetil]-tio]-4-oktil-
7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-stanate-
tradekanoat

Študija o kopičenju snovi v organizmih rib
(izvesti jo je treba za snov št. 2 (CAS 15571-58-1))

18 mesecev

14 250-709-6 31570-04-4 tris(2,4-diterc-butilfenil) fosfit Študija o kopičenju snovi v organizmih rib (dietna
študija)

18 mesecev

15 208-764-9 541-02-6 dekametilciklopentasiloksan
Preventivni nadzor: PBT & vPvB

Program za spremljanje stanja okolja
(skupaj s snovjo št. 8 (CAS 556-67-2))

18 mesecev

16 254-052-6 38640-62-9 bis(izopropil)naftalen Študija o hitri biorazgradljivosti trženega materiala
(OECD 301 B)

18 mesecev
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 466/2008

z dne 28. maja 2008

o uvedbi zahtev glede preskusov in informacij, ki jih morajo izpolniti uvozniki in proizvajalci
nekaterih prednostnih snovi v skladu z Uredbo Sveta (EGS) št. 793/93 o oceni in nadzoru

tveganja, ki ga predstavljajo obstoječe snovi

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 793/93 z dne 23. marca
1993 o oceni in nadzoru tveganja, ki ga predstavljajo obstoječe
snovi (1), in zlasti člena 10(2) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Poročevalci, ki so jih imenovale države članice v skladu s
členom 10(1) Uredbe (EGS) št. 793/93, so ocenili infor-
macije, ki so jih poslali proizvajalci in uvozniki v zvezi z
nekaterimi prednostnimi snovmi. Po posvetovanju z
zadevnimi proizvajalci in uvozniki so poročevalci preso-
dili, da je treba za pripravo ocene tveganja od teh proiz-
vajalcev in uvoznikov zahtevati, da predložijo dodatne
informacije in opravijo dodatne preskuse.

(2) Informacije, potrebne za oceno zadevnih snovi, pri pred-
hodnih proizvajalcih ali uvoznikih niso na voljo. Proiz-
vajalci in uvozniki so se v skladu s členom 10(5) Uredbe
(EGS) št. 793/93 prepričali, da poskusov na živalih ni
mogoče nadomestiti ali omejiti z uporabo drugih metod.

(3) Zato je od proizvajalcev in uvoznikov prednostnih snovi
primerno zahtevati, da predložijo dodatne informacije in

opravijo dodatne preskuse teh snovi. Pri teh preskusih je
treba uporabljati protokole, ki so jih Komisiji poslali
poročevalci.

(4) Določbe te uredbe so v skladu z mnenjem odbora,
ustanovljenega na podlagi člena 15 Uredbe (EGS)
št. 793/93 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Proizvajalci in uvozniki snovi iz Priloge, ki so predložili infor-
macije v skladu z zahtevami iz členov 3, 4, 7 in 9 Uredbe (EGS)
št. 793/93, zagotovijo informacije in opravijo preskuse, nave-
dene v Prilogi, ter rezultate pošljejo ustreznim poročevalcem.

Preskusi se opravijo v skladu s protokoli, ki so jih navedli
poročevalci.

Rezultati se pošljejo v roku, ki je naveden v Prilogi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Stavros DIMAS

Član Komisije
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(1) UL L 84, 5.4.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 1882/2003 Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 284, 31.10.2003, str. 1).



PRILOGA

Št. Št. Einecs Št. CAS Ime snovi Poroče-
valec Zahteve glede preskusov/informacij

Rok od začetka
veljavnosti te

uredbe

1 247-759-6 26523-78-4 tris(nonilfenil) fosfit FR preskus akutne toksičnosti pri vodni bolhi (Daphnia
magna)
informacije o strukturi TNPP
informacije o topnosti v vodi
določitev log Kow
preskus hidrolize
sedimentni preskus z vrsto Lumbriculus variegatus
podatki spremljanja za območja, z razmerjem PEC/
PNEC > 1
preskus dolgoročne toksičnosti z vodnimi bolhami,
odvisno od rezultata preskusa akutne toksičnosti z
vodnimi bolhami

4 meseci

2 237-410-6
239-148-8

13775-53-6
15096-52-3

trinatrijev
heksafluoroaluminat

DE informacije o nadaljnji uporabi
informacije o emisijah v vodni ekosistem v vseh fazah
življenjskega cikla
informacije o emisijah v ozračje v vseh fazah življenj-
skega cikla
informacije o trdoti sprejemne vode za dva proizvajalca
informacije o deležu kriolita v emisijah delcev talilnic
aluminija
študija o raztapljanju

4 meseci

3 266-028-2 65996-93-2 smola, premogov katran,
visoke temperature

NL informacije o sproščanju 16 EPA PAH (policikličnih
aromatskih ogljikovodikih Agencije za varstvo okolja)
v različne ekosisteme zaradi uporabe smole in premo-
govega katrana pri visokih temperaturah v proizvodnji
ter uporabi veziva za briketiranje premoga, proizvodnjo
glinastih golobov in odporno protikorozijsko zaščito

4 meseci

4 246-690-9 25617-70-8 2,4,4-trimetilpenten DE informacije o emisijah iz proizvodnih in predelovalnih
obratov v odpadno vodo za čistilne naprave, v
površinske vode in usedline
preskus inhibicije respiracije aktivnega blata (OECD
209)
dolgoročni preskus vpliva na reprodukcijo vodnih bolh
Daphnia magna (OECD 211)

4 meseci

5 231-111-4 7440-02-0 nikelj DK preskus sedimentne toksičnosti 12 mesecev

232-104-9 7786-81-4 nikljev sulfat

222-068-2 3333-67-3 nikljev karbonat

231-743-0 7718-54-9 nikljev diklorid

236-068-5 13138-45-9 nikljev dinitrat

6 287-477-0 85535-85-9 alkani, C14–17, kloro UK študija o kopičenju v organizmih rib (OECD TG 305) 6 mesecev

7 202-696-3 98-73-7 nitrobenzen DE lokalna analiza limfnih vozlov (OECD TG 429/B42) 6 mesecev

8 202-679-0 98-54-4 4-terc butilfenol NO informacije o lokalni izpostavljenosti zaradi emisij iz
dveh predelovalnih obratov (5 in 6) v odpadno vodo
za čistilne naprave in vodni ekosistem (sladka in
morska voda)

4 meseci

9 200-915-7 75-91-2 terc-butil hidroperoksid
(TBHP)

NL strupenost (pri vdihavanju) pri ponavljajočem se
odmerku (28 dni) (OECD 412–B8)

12 mesecev

kometni preskus na respiratornem tkivu 15 mesecev
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 467/2008

z dne 28. maja 2008

o spremembi Uredbe (ES) št. 2535/2001 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES)
št. 1255/1999 glede uvoznega režima za mleko in mlečne proizvode ter o odprtju tarifnih kvot

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1255/1999 z dne
17. maja 1999 o skupni organizaciji trga mleka in mlečnih
izdelkov (1) in zlasti člena 26(3) in člena 29(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 4 Uredbe Sveta (ES) št. 55/2008 z dne 21. januarja
2008 o uvedbi avtonomnih trgovinskih preferencialov za
Republiko Moldavijo ter o spremembi Uredbe (ES) št.
980/2005 in Sklepa Komisije 2005/924/ES (2) določa
tarifno kvoto za mlečne izdelke. Navedena tarifna kvota
se mora upravljati v skladu z Uredbo Komisije (ES)
št. 2535/2001 (3).

(2) Člen 26 Uredbe Sveta (ES) št. 1528/2007 z dne
20. decembra 2007 o uporabi ureditev za blago s pore-
klom iz nekaterih držav iz skupine afriških, karibskih in
pacifiških držav (AKP), določenih v sporazumih, ki vzpo-
stavljajo ali vodijo k vzpostavitvi sporazumov o gospo-
darskem partnerstvu (4) je razveljavil Uredbo Sveta (ES)
št. 2286/2002 z dne 10. decembra 2002 o ureditvi, ki se
uporablja za kmetijske proizvode in blago, pridobljeno s
predelavo kmetijskih proizvodov, s poreklom iz afriških,
karibskih in pacifiških držav (države AKP) in o razvelja-
vitvi Uredbe (ES) št. 1706/98 (5). Uredbo (ES) št.
2535/2001 je treba ustrezno spremeniti.

(3) Sporazum o trgovini, razvoju in sodelovanju med
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na
eni strani in Republiko Južno Afriko na drugi, odobren s

Sklepom Sveta 2004/441/ES (6), je začel veljati
1. maja 2004. Navedeni sporazum predvideva, da obe
pogodbenici vsako leto odpreta kvoto za sir. V okviru
pogajanj o pospešeni liberalizaciji trgovine s siri med
Evropsko skupnostjo in Južno Afriko je bilo dogovo-
rjeno, da je kvote za sir, s katerim trgujeta obe strani,
treba upravljati po načelu „prvi pride, prvi melje“, v
skladu s členi 308a do 308c(1) Uredbe Komisije (EGS)
št. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o določbah za izvajanje
Uredbe Sveta (EGS) št. 2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti (7).

(4) Uredbo (ES) št. 2535/2001 bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti.

(5) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za mleko in mlečne izdelke –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (ES) št. 2535/2001 se spremeni:

1. Člen 5 se spremeni:

(a) točki (c) in (e) se črtata;

(b) doda se točka (j):

„(j) kvota št. 09.4210, določena v Prilogi I k Uredbi
Sveta (ES) št. 55/2008 (*).

___________
(*) UL L 20, 24.1.2008, str. 1.“

2. Odstavek 2 člena 13 se nadomesti z naslednjim:

„2. Zahtevki za izdajo dovoljenja veljajo za najmanj
10 ton in največ za razpoložljivo količino kvote za šestme-
sečno obdobje iz člena 6.
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(1) UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 1152/2007 (UL L 258, 4.10.2007, str. 3).
Uredba (ES) št. 1255/1999 se bo nadomestila z Uredbo (ES)
št. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1) od 1. julija 2008.

(2) UL L 20, 24.1.2008, str. 1.
(3) UL L 341, 22.12.2001, str. 29. Uredba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo (ES) št. 1565/2007 (UL L 340,
22.12.2007, str. 37).

(4) UL L 348, 31.12.2007, str. 1.
(5) UL L 348, 21.12.2002, str. 5.

(6) UL L 127, 29.4.2004, str. 109.
(7) UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) št. 214/2007 (UL L 62, 1.3.2007, str. 6).



Vendar se v primeru kvot iz člena 5(a) zahtevki za izdajo
dovoljenja nanašajo na največ 10 % razpoložljive količine.“

3. Člen 19 se spremeni:

(a) točki (b) in (d) se črtata;

(b) doda se točka (i):

„(i) določbe iz člena 2(1)(a) Uredbe (ES) št. 55/2008.“

4. Člen 19a se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Členi 308a do 308c(1) Uredbe (EGS) št. 2454/93
se uporabljajo za kvote, ki so navedene v Prilogi VIIa in
določene v:

(a) Uredbi Sveta (ES) št. 312/2003 (*);

(b) Uredbi Sveta (ES) št. 747/2001 (**);

(c) Priloga IV, seznam 4 Sporazuma o trgovini, razvoju
in sodelovanju z Južnoafriško republiko (***).

___________
(*) UL L 46, 20.2.2003, str. 1.
(**) UL L 109, 19.4.2001, str. 2.
(***) UL L 311, 4.12.1999, str. 1.“.

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Znižana stopnja dajatve se uporabi ob predložitvi
dokaza porekla, izdanega v skladu s:

(a) Prilogo III k Sporazumu s Čilom;

(b) Protokolom 4 k Sporazumu z Izraelom;

(c) Protokolom 1 k Sporazumu z Južno Afriko. (*)
___________
(*) UL L 311, 4.12.1999, str. 298.“

5. V členu 20(1) se črta točka (a).

6. V členu 22 se črta točka (a).

7. Priloga I se spremeni:

(a) Dela I.C in I.E se črtata;

(b) besedilo Priloge I k tej uredbi se doda kot del I.J.

8. V Prilogi II se črta del A.

9. Doda se nova Priloga VII, del 3, katerega besedilo je dolo-
čeno v Prilogi II k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporabljati se začne 1. junija 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 468/2008

z dne 28. maja 2008

o spremembi Uredbe (ES) št. 314/2008 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje
vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1182/2007 z dne
26. septembra 2007 o določitvi posebnih pravil za sektor
sadja in zelenjave, o spremembi direktiv 2001/112/ES in
2001/113/ES in uredb (EGS) št. 827/68, (ES) št. 2200/96,
(ES) št. 2201/96, (ES) št. 2826/2000, (ES) št. 1782/2003 in
(ES) št. 318/2006 ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 2202/96 (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o določitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 2201/96 in (ES) št.
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (2) in zlasti člena
138(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Pri preverjanju je bila odkrita napaka v Prilogi k Uredbi
Komisije (ES) št. 314/2008 (3).

(2) Uredbo (ES) št. 314/2008 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

(3) Uredba (ES) št. 1580/2007 v členu 138(3) določa, da se
uporablja povprečje standardnih uvoznih vrednosti, če za

določeno poreklo ne velja nobena standardna uvozna
vrednost.

(4) Uporabo popravljene pavšalne uvozne vrednosti mora
zahtevati zadevna stranka, da bi se izognili negativnim
posledicam, ki bi jih slednja lahko imela –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga k Uredbi (ES) št. 314/2008 se spremeni v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Na zahtevo zadevne stranke carinski urad, na katerem je bilo
opravljeno vknjiženje, delno povrne carinske dajatve za proiz-
vode s poreklom iz zadevnih tretjih držav in sproščene v prosti
promet v obdobju med 5. aprilom 2008 in 7. aprilom 2008.

Zahtevki za povračila morajo biti vloženi najpozneje zadnji dan
tretjega meseca po mesecu začetka veljavnosti te uredbe, skupaj
z deklaracijo o sprostitvi v prosti promet za zadevni uvoz.

Člen 3

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 273, 17.10.2007, str. 1.
(2) UL L 350, 31.12.2007, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) št. 352/2008 (UL L 109, 19.4.2008, str. 9).
(3) UL L 94, 5.4.2008, str. 1.



PRILOGA

V Prilogi k Uredbi (ES) št. 314/2008 se del, ki se nanaša na oznako KN 0805 50 10 spremeni, kot sledi:

1. postavka, ki se nanaša na Turčijo, se nadomesti z naslednjim:

„TR 135,5“

2. postavka, ki se nanaša na „drugega porekla“, se nadomesti z naslednjim:

„ZZ 113,5“
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 469/2008

z dne 28. maja 2008

o določitvi koeficienta dodelitve za izdajo uvoznih dovoljenj, za katera je bilo zaprošeno od 19. do
23. maja 2008, za proizvode iz sladkorja v okviru tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 318/2006 z dne 20. febru-
arja 2006 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 950/2006 z dne
28. junija 2006 o podrobnih pravilih za izvajanje uvoza in
prečiščevanja proizvodov v sektorju sladkorja v okviru nekaterih
tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov (2) za tržna leta
2006/2007, 2007/2008 in 2008/2009 in zlasti člena 5(3)
Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Zahtevki za uvozna dovoljenja so bili pristojnim
organom predloženi v obdobju od 19. do 23. maja
2008 v skladu z Uredbo (ES) št. 950/2006 ali Uredbo
Komisije (ES) št. 1832/2006 z dne 13. decembra 2006 o
prehodnih ukrepih v sektorju sladkorja zaradi pristopa
Bolgarije in Romunije (3) za skupno količino, ki je

enaka ali presega razpoložljivo količino za zaporedni
številki 09.4341 in 09.4346 (2007–2008).

(2) V teh okoliščinah mora Komisija določiti koeficient dode-
litve, ki omogoča izdajo dovoljenj sorazmerno z razpo-
ložljivo količino, in države članice obvestiti, da je bila
določena meja dosežena –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Za zahtevke za uvozna dovoljenja, predložene od 19. do
23. maja 2008 v skladu s členom 4(2) Uredbe (ES) št.
950/2006 ali v skladu s členom 5 Uredbe (ES) št.
1832/2006, se dovoljenja izdajo v okviru količin, ki so nave-
dene v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 28. maja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 58, 28.2.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) št. 1260/2007 (UL L 283,
27.10.2007, str. 1). Uredba (ES) št. 318/2006 bo 1. oktobra 2008
nadomeščena z Uredbo (ES) št. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007,
str. 1).

(2) UL L 178, 1.7.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 371/2007 (UL L 92, 3.4.2007, str. 6).

(3) UL L 354, 14.12.2006, str. 8.



PRILOGA

Preferencialni sladkor AKP–Indija

Naslov IV Uredbe (ES) št. 950/2006

Tržno leto 2007/2008

Zaporedna številka Država % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 0 Dosežena

09.4333 Slonokoščena obala 100

09.4334 Republika Kongo 100

09.4335 Fidži 100

09.4336 Gvajana 100

09.4337 Indija 0 Dosežena

09.4338 Jamajka 100

09.4339 Kenija 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malavi 100 Dosežena

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mozambik 0 Dosežena

09.4344 Saint Kitts in Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Svazi 100 Dosežena

09.4347 Tanzanija 100

09.4348 Trinidad in Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambija 100

09.4351 Zimbabve 100
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Preferencialni sladkor AKP–Indija

Naslov IV Uredbe (ES) št. 950/2006

Tržno leto 2008/2009

Zaporedna številka Država % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4331 Barbados —

09.4332 Belize 100

09.4333 Slonokoščena obala —

09.4334 Republika Kongo —

09.4335 Fidži —

09.4336 Gvajana —

09.4337 Indija 0 Dosežena

09.4338 Jamajka —

09.4339 Kenija —

09.4340 Madagaskar —

09.4341 Malavi —

09.4342 Mauritius —

09.4343 Mozambik 100

09.4344 Saint Kitts in Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Svazi —

09.4347 Tanzanija —

09.4348 Trinidad in Tobago —

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambija —

09.4351 Zimbabve —

Dopolnilni sladkor

Naslov V Uredbe (ES) št. 950/2006

Tržno leto 2007/2008

Zaporedna številka Država % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4315 Indija 100

09.4316 Države, podpisnice Protokola AKP 100
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Sladkor iz koncesij CXL

Naslov VI Uredbe (ES) št. 950/2006

Tržno leto 2007/2008

Zaporedna številka Država % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4317 Avstralija 0 Dosežena

09.4318 Brazilija 0 Dosežena

09.4319 Kuba 0 Dosežena

09.4320 Druge tretje države 0 Dosežena

Balkanski sladkor

Naslov VII Uredbe (ES) št. 950/2006

Tržno leto 2007/2008

Zaporedna številka Država % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4324 Albanija 100

09.4325 Bosna in Hercegovina 0 Dosežena

09.4326 Srbija, Črna gora in Kosovo 100

09.4327 Nekdanja jugoslovanska republika
Makedonija

100

09.4328 Hrvaška 100

Sladkor iz posebnega in industrijskega uvoza

Naslov VIII Uredbe (ES) št. 950/2006

Tržno leto 2007/2008

Zaporedna številka Vrsta % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4380 Posebni —

09.4390 Industrijski —

Uvoz sladkorja v okviru prehodnih tarifnih kvot, odprtih za Bolgarijo in Romunijo

Oddelek 2 Poglavja 1 Uredbe (ES) št. 1832/2006

Tržno leto 2007/2008

Zaporedna št. Vrsta % zahtevanih količin za izdajo za teden
od 19.5.2008-23.5.2008 Meja

09.4365 Bolgarija 0 Dosežena

09.4366 Romunija 100
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II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOČBE/SKLEPI

KOMISIJA

ODLOČBA KOMISIJE

z dne 30. aprila 2008

o potrditvi obračunov nekaterih plačilnih agencij v Nemčiji, Italiji in na Slovaškem v zvezi z izdatki,
financiranimi iz Jamstvenega oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada

(EKUJS), za proračunsko leto 2006

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1709)

(Besedilo v nemškem, italijanskem in slovaškem jeziku je edino verodostojno)

(2008/394/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1258/1999 z dne
17. maja 1999 o financiranju skupne kmetijske politike (1) in
zlasti člena 7(3) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 z dne
21. junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike (2) in
zlasti člena 32 Uredbe,

po posvetovanju z odborom Sklada,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z Odločbo Komisije 2007/327/ES (3) so bili za prora-
čunsko leto 2006 potrjeni obračuni vseh plačilnih

agencij, razen nemških plačilnih agencij „Baden-Württem-
berg“ in „Bayern-Umwelt“, italijanskih plačilnih agencij
„AGEA“ in „ARBEA“, portugalske plačilne agencije
„IFADAP“ ter slovaške plačilne agencije „APA“.

(2) Po prejemu novih podatkov in po dodatnih preverjanjih
lahko Komisija zdaj sprejme odločitev o celovitosti,
točnosti in verodostojnosti obračunov, ki so jih predlo-
žile nemška plačilna agencija „Baden-Württemberg“, itali-
janska plačilna agencija „AGEA“ in slovaška plačilna
agencija „APA“.

(3) Drugi pododstavek člena 7(1) Uredbe Komisije (ES) št.
1663/95 (4) določa, da se zneski, ki se skladno z odločbo
o potrditvi obračuna iz prvega pododstavka izterjajo od
vsake države članice ali plačajo vsaki državi članici, dolo-
čijo tako, da se predplačila, izplačana v zadevnem prora-
čunskem letu, tj. v letu 2006, v skladu s prvim
pododstavkom odštejejo od izdatkov, priznanih za isto
leto. Te zneske je treba odšteti ali dodati predplačilom za
izdatke od drugega meseca po mesecu, v katerem se
sprejme odločba o potrditvi obračuna.
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(1) UL L 160, 26.6.1999, str. 103.
(2) UL L 209, 11.8.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) št. 1437/2007 (UL L 322, 7.12.2007, str. 1).
(3) UL L 122, 11.5.2007, str. 51.

(4) UL L 158, 8.7.1995, str. 6. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 465/2005 (UL L 77, 23.3.2005, str. 6).



(4) V skladu s členom 32(5) Uredbe (ES) št. 1290/2005
zadevna država članica krije 50 % finančnih posledic
zaradi neizvršene izterjave, ostalih 50 % pa je kritih iz
proračuna Skupnosti, če se izterjava ni izvršila v štirih
letih po datumu prve upravne ali sodne ugotovitve ali v
osmih letih, če je izterjava v postopku pred nacionalnimi
sodnimi organi. Na podlagi člena 32(3) navedene uredbe
morajo države članice Komisiji predložiti poročilo o
postopkih izterjav zaradi nepravilnosti skupaj z letnimi
obračuni. Podrobna pravila za izpolnjevanje obveznosti
poročanja držav članic o zneskih, ki jih je treba izterjati,
so določena v Uredbi Komisije (ES) št. 885/2006 z dne
21. junija 2006 o določitvi podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 glede akreditacije
plačilnih agencij in drugih organov ter potrditve obra-
čunov Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada
(EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podeželja (EKSRP) (1). V Prilogi III k navedeni uredbi sta
vzorčni preglednici 1 in 2, ki ju morajo države članice
predložiti v letu 2007. Na podlagi preglednic, ki jih
izpolnijo države članice, mora Komisija odločiti o
finančnih posledicah zaradi neizvršenih izterjav, ki so
starejše od štirih ali osmih let. Ta odločba ne posega v
prihodnje odločbe o uskladitvi v skladu s členom 32(8)
Uredbe (ES) št. 1290/2005.

(5) V skladu s členom 32(6) Uredbe (ES) št. 1290/2005 se
lahko države članice odločijo, da ne bodo izvajale
postopka izterjave. Takšna odločitev se lahko sprejme
le, če je skupna vsota že obstoječih in predvidenih stro-
škov izterjave višja od zneska izterjave ali če izterjave ni
mogoče izvršiti zaradi plačilne nesposobnosti dolžnika ali
oseb, ki so pravno odgovorne za nepravilnost, pri čemer
je plačilna nesposobnost ugotovljena in priznana v
skladu z nacionalno zakonodajo. Če je takšna odločitev
sprejeta v štirih letih po prvi upravni ali sodni ugotovitvi
ali v osmih letih, če je izterjava v postopku pred nacio-
nalnimi sodnimi organi, se 100 % finančnih posledic
zaradi neizvršene izterjave krije iz proračuna Skupnosti.
V poročilu iz člena 32(3) Uredbe (ES) št. 1290/2005 so
navedeni zneski, za katere so se države članice odločile,
da jih ne bodo izterjale, in razlogi za takšno odločitev. Ti
zneski niso v breme državam članicam in se zato krijejo
iz proračuna Skupnosti. Ta odločba ne posega v

prihodnje odločbe o uskladitvi v skladu s členom 32(8)
navedene uredbe.

(6) Pri potrjevanju obračunov zadevnih plačilnih agencij
mora Komisija upoštevati zneske, ki so bili zadevnim
državam članicam že odtegnjeni na podlagi Odločbe
2007/327/ES.

(7) V skladu z drugim pododstavkom člena 7(3) Uredbe (ES)
št. 1258/1999 in členom 7(1) Uredbe (ES) št. 1663/95 ta
odločba ne posega v poznejše odločitve Komisije, s kate-
rimi se iz financiranja Skupnosti izločijo izdatki, ki niso
bili izvedeni v skladu s pravili Skupnosti –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Potrdijo se obračuni nemške plačilne agencije „Baden-Württem-
berg“, italijanske plačilne agencije „AGEA“ in slovaške plačilne
agencije „APA“ v zvezi z izdatki, financiranimi iz Jamstvenega
oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega
sklada (EKUJS), za proračunsko leto 2006.

Zneski, ki se izterjajo od vsake države članice ali izplačajo vsaki
državi članici v skladu s to odločbo, vključno s tistimi, ki izha-
jajo iz uporabe člena 32(5) Uredbe (ES) št. 1290/2005, so
določeni v Prilogi I.

Člen 2

Ta odločba je naslovljena na Zvezno republiko Nemčijo, Itali-
jansko republiko in Slovaško republiko.

V Bruslju, 30. aprila 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije

SL29.5.2008 Uradni list Evropske unije L 139/23

(1) UL L 171, 23.6.2006, str. 90. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1233/2007 (UL L 279, 23.10.2007, str. 10).
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 30. aprila 2008

o potrditvi obračunov plačilnih agencij Češke, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madžarske, Malte,
Poljske, Slovenije in Slovaške v zvezi z izdatki za ukrepe za razvoj podeželja, financiranimi iz

Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) za proračunsko leto 2007

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1710)

(Besedilo v češkem, estonskem, grškem, angleškem, latvijskem, litovskem, madžarskem, poljskem, slovaškem in
slovenskem jeziku je edino verodostojno)

(2008/395/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 z dne
21. junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike (1) in
zlasti členov 30 in 39 Uredbe,

po posvetovanju z Odborom za kmetijske sklade,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Potrditev obračunov plačilnih služb iz člena 6(2) Uredbe
(ES) št. 1290/2005 je treba opraviti na podlagi letnih
obračunov v zvezi z izdatki na področju ukrepov za
razvoj podeželja, ki jih skupaj z zahtevanimi podatki
predložijo Češka, Estonija, Ciper, Latvija, Litva,
Madžarska, Malta, Poljska, Slovenija in Slovaška. Potrditev
zajema popolnost, točnost in verodostojnost predloženih
obračunov glede na poročila, ki jih sestavijo certifikacijski
organi.

(2) Roki iz člena 7(2) Uredbe Komisije (ES) št. 885/2006 (2)
o določitvi podrobnih pravil za uporabo postopka potr-
ditve obračunov EKJS, ki so bili odobreni Češki, Estoniji,
Cipru, Latviji, Litvi, Madžarski, Malti, Poljski, Sloveniji in
Slovaški, da Komisiji predložijo dokumente iz
člena 8(1)(c) Uredbe (ES) št. 1290/2005 in člena 7(1)
Uredbe (ES) št. 885/2006, so potekli.

(3) Komisija je preverila predložene podatke in pred
31. marcem 2008 Češki, Estoniji, Cipru, Latviji, Litvi,
Madžarski, Malti, Poljski, Sloveniji in Slovaški sporočila
rezultate preverjanj skupaj s potrebnimi spremembami.

(4) Za izdatke za razvoj podeželja, zajete v členu 7(2)
Uredbe Komisije (ES) št. 27/2004 z dne 5. januarja
2004 o prehodnih podrobnih pravilih za uporabo
Uredbe Sveta (ES) št. 1257/1999 glede financiranja
Jamstvenega oddelka EKJS ukrepov za razvoj podeželja
na Češkem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, Litvi, na
Madžarskem, Malti, Poljskem, v Sloveniji in na Slova-
škem (3), je treba rezultat odločitve o potrditvi obračunov
odšteti od ali prišteti k naknadnim plačilom, ki jih izvede
Komisija.

(5) Glede na opravljena preverjanja letni obračuni in spremni
dokumenti Komisiji omogočajo, da za nekatere plačilne
agencije ugotovi popolnost, točnost in verodostojnost
predloženih obračunov. Podrobnosti o teh zneskih so
bile navedene v zbirnem poročilu, ki je bilo predloženo
Odboru Sklada skupaj s to odločbo.

(6) Opravljena preverjanja so pokazala, da zahtevajo podatki,
ki so jih predložile nekatere plačilne agencije, dodatne
preiskave, zaradi česar se njihovi obračuni v tej odločbi
ne morejo potrditi.

(7) Za izdatke za razvoj podeželja, zajete v Uredbi (ES) št.
27/2004, je treba zneske za izterjavo ali plačilo v skladu
z odločitvijo o potrditvi obračunov odšteti ali prišteti
naknadnim plačilom.

(8) V skladu s členom 30(2) Uredbe (ES) št. 1290/2005 ta
odločba ne posega v poznejše odločitve Komisije, s kate-
rimi se iz financiranja Skupnosti izločijo izdatki, ki niso
bili izvedeni v skladu s predpisi Skupnosti –

SL29.5.2008 Uradni list Evropske unije L 139/25

(1) UL L 209, 11.8.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 1437/2007 (UL L 322, 7.12.2007, str. 1).

(2) UL L 171, 23.6.2006, str. 90. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1233/2007 (UL L 279, 23.10.2007, str. 10). (3) UL L 5, 9.1.2004, str. 36.



SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Ne glede na člen 2 se obračuni plačilnih agencij držav članic v
zvezi z izdatki na področju razvoja podeželja, ki jih financira
Evropski kmetijski jamstveni sklad (EKJS) za proračunsko leto
2007, s tem potrdijo.

Zneski, ki se izterjajo od vsake države članice ali plačajo vsaki
državi članici skladno s to odločbo na področju ukrepov za
razvoj podeželja, ki se uporabljajo na Cipru, v Češki, Estoniji,
Latviji, Litvi, Madžarski, na Malti, v Poljski, Sloveniji in Slovaški,
so opredeljeni v Prilogah I in II.

Člen 2

Za proračunsko leto 2007 se obračuni plačilnih agencij držav
članic na področju ukrepov za razvoj podeželja, ki se uporab-
ljajo na Češkem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, Litvi, na Madžar-

skem, Malti, Poljskem, v Sloveniji in na Slovaškem, opredeljeni v
Prilogi III, izvzamejo iz te odločbe in bodo predmet prihodnje
odločbe o potrditvi.

Člen 3

Ta odločba je naslovljena na Češko republiko, Republiko Esto-
nijo, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Repu-
bliko Madžarsko, Republiko Malto, Republiko Poljsko, Repu-
bliko Slovenijo in Slovaško republiko.

V Bruslju, 30. aprila 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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PRILOGA II

POTRJENI IZDATKI, RAZČLENJENI GLEDE NA UKREPE EKJS ZA RAZVOJ PODEŽELJA ZA PRORAČUNSKO
LETO 2007 V NOVIH DRŽAVAH ČLANICAH

Razlike med letnimi obračuni in izjavami o izdatkih

CIPER

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Podpora naložbam za upravljanje z živalskimi odpadki 3 225 390,38 3 225 390,38

2 Spodbujanje izboljšav in razvoja 2 413 832,05 2 413 832,05

3 Spodbujanje ustanavljanja skupin proizvajalcev 0,00 0,00

4 Podpora za poklicno usposabljanje kmetov 0,00 0,00

5 Kmetijska tehnična in svetovalna služba 0,00 0,00

6 Predčasno upokojevanje 476 161,06 476 161,06

7 Podpora za mlade kmete 0,00 0,00

8 Izpolnjevanje standardov EU 1 327 209,76 1 327 209,76

9 Sprejetje kmetijsko-okoljskih ukrepov 5 598 846,60 5 598 846,60

10 Kmetijsko-okoljski ukrepi za zaščito naravne vrednosti 1 385 404,31 1 385 404,31

11 Pogozdovanje 80 294,63 80 294,63

12 Izboljšanje razvoja infrastrukture za živino 600 274,13 600 274,13

13 Območja z omejenimi možnostmi 1 298 319,91 1 298 319,91

14 Podpora za shemo kakovosti 0,00 0,00

15 Podpora za predelavo v majhnem obsegu, tradicionalno predelavo 211 518,23 211 518,23

16 Zaščita kmetijskih in tradicionalnih zemljišč 504 899,70 504 899,70

17 Zaščita pred gozdnimi požari in drugimi naravnimi nesrečami 293 655,31 293 655,31

18 Pogozdovanje nekmetijskih zemljišč 314 776,22 314 776,22

19 Izboljšanje postopka žetve 79 455,98 79 455,98

20 Tehnična podpora izvajanju, spremljanju 0,00 0,00

21 Tehnična podpora kolektivnim pobudam na lokalni ravni 7 951,82 7 951,82

Skupaj 17 817 990,09 0,00 17 817 990,09

ČEŠKA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Predčasno upokojevanje 1 590 493,75 1 590 493,75

2 Območja z omejenimi možnostmi 81 005 360,10 81 005 360,10

3 Kmetijsko okolje 102 916 341,29 102 916 341,29

4 Gozdarstvo 2 687 988,90 2 687 988,90

5 Skupine proizvajalcev 207 656,03 207 656,03

6 Tehnična podpora 0,00 0,00

SLL 139/28 Uradni list Evropske unije 29.5.2008



Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

7 Sapard 0,00 0,00

700 Naložbe v kmetijska gospodarstva, Uredba (ES) št. 1268/1999 0,00 0,00

701 Predelava in trženje Uredba (ES) št. 1268/1999 0,00 0,00

702 Škoda zaradi poplav 1 0,00 0,00

703 Izboljšanje struktur za kakovost 0,00 0,00

704 Melioracija in komasacija 0,00 0,00

705 Obnova in razvoj vasi 0,00 0,00

706 Škoda zaradi poplav 2 0,00 0,00

707 Razvoj podeželske infrastrukture 0,00 0,00

708 Razvoj in diverzifikacija dejavnosti 0,00 0,00

709 Kmetijske proizvodne metode za zaščito 0,00 0,00

710 Izboljšanje usposabljanja 0,00 0,00

711 Tehnična pomoč SAPARD 0,00 0,00

Skupaj 188 407 840,07 0,00 188 407 840,07

MADŽARSKA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Kmetijsko okolje 73 486 969,91 73 486 969,91

2 Izpolnjevanje standardov 4 105 536,55 4 105 536,55

3 Pogozdovanje 22 816 432,69 22 816 432,69

4 Podpora za delno samooskrbne kmetije 685 771,04 685 771,04

5 Skupine proizvajalcev 15 660 337,14 15 660 337,14

6 Predčasno upokojevanje 0,00 0,00

7 Območja z omejenimi možnostmi 5 445 831,94 5 445 831,94

8 Tehnična pomoč 12 481 066,90 12 481 066,90

9 Projekti, odobreni v skladu z Uredbo (ES) št. 1268/1999 0,00 0,00

10 Dopolnilna nacionalna neposredna plačila 43 816 881,59 43 816 881,59

Skupaj 178 498 827,76 0,00 178 498 827,76

LITVA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Kmetijsko okolje 22 285 402,90 22 285 402,90

2 Območja z omejenimi možnostmi in območja z okoljskimi omejit-
vami

49 265 832,76 49 265 832,76

3 Izpolnjevanje standardov 27 087 408,61 27 087 408,61
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Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

4 Pogozdovanje kmetijskih zemljišč 2 282 657,14 2 282 657,14

5 Predčasno upokojevanje 25 344 412,08 25 344 412,08

6 Podpora za delno samooskrbne kmetije v prestrukturiranju 1 957 236,61 1 957 236,61

7 Drugi ukrepi 261 299,00 261 299,00

8 Tehnična pomoč 1 608 513,64 1 608 513,64

9 Dopolnilna nacionalna neposredna plačila 26 154 987,96 26 154 987,96

Skupaj 156 247 750,70 0,00 156 247 750,70

LATVIJA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Predčasno upokojevanje 1 969 847,34 1 969 847,34

2 Skupine proizvajalcev 0,00 0,00

3 Podpora za delno samooskrbne kmetije 11 380 749,30 11 380 749,30

4 Izpolnjevanje standardov 18 477 804,02 18 477 804,02

5 Kmetijsko okolje 28 455 604,50 28 455 604,50

6 Območja z omejenimi možnostmi 44 469 295,01 44 469 295,01

7 Tehnična pomoč 687 059,69 687 059,69

8 Obveznosti iz prejšnjega programskega obdobja 5 527 008,42 5 527 008,42

9 Dodelitev sredstev za enotna plačila na površino 0,00 0,00

Skupaj 110 967 368,28 0,00 110 967 368,28

POLJSKA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Predčasno upokojevanje 208 211 570,06 208 211 570,06

2 Podpora za delno samooskrbne kmetije 153 848 603,49 153 848 603,49

3 Skupine proizvajalcev 2 217 071,84 2 217 071,84

4 Območja z omejenimi možnostmi 268 656 270,64 268 656 270,64

5 Kmetijsko-okoljska podjetja in dobro počutje živali 99 644 744,58 99 644 744,58

6 Pogozdovanje 34 137 537,58 34 137 537,58

7 Izpolnjevanje standardov EU 162 483 934,83 162 483 934,83

8 Tehnična pomoč 1 179 654,66 1 179 654,66

9 Dopolnila k neposrednim plačilom 155 386 446,75 155 386 446,75

10 Projekti, odobreni v skladu z Uredbo (ES) št. 1268/1999 53 130,11 53 130,11

Skupaj 1 085 818 964,54 0,00 1 085 818 964,54
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SLOVENIJA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Območja z omejenimi možnostmi 35 507 061,93 35 507 061,93

2 Kmetijsko okolje 36 570 020,31 36 570 020,31

3 Predčasno upokojevanje 2 157 975,90 2 157 975,90

4 Izpolnjevanje standardov 11 469 182,41 11 469 182,41

5 Tehnična pomoč 622 994,02 622 994,02

6 Program SAPARD 341 673,22 341 673,22

7 Dopolnila neposrednih plačil 2 184 704,95 2 184 704,95

Skupaj 88 853 612,73 0,00 88 853 612,73

SLOVAŠKA

Št. Ukrepi Izdatki 2007
Priloga I, stolpec a

Zmanjšanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek za 2007
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Naložbe v kmetijska gospodarstva 2 371 921,16 2 371 921,16

2 Usposabljanje 0,00 0,00

3 Območja z omejenimi možnostmi in okoljskimi omejitvami 69 206 792,25 69 206 792,25

4 Izpolnjevanje standardov 2 926 865,23 2 926 865,23

5 Kmetijsko-okoljska podpora 47 813 409,02 47 813 409,02

6 Izboljševanje predelave in trženja kmetijskih proizvodov 355 963,87 355 963,87

7 Gospodarjenje z gozdovi 1 109,96 1 109,96

8 Pogozdovanje kmetijskih zemljišč 96 237,08 96 237,08

9 Komasacija 316 125,54 316 125,54

10 Razširitev kmetijskih dejavnosti 9 505,89 9 505,89

11 Podpora za delno samooskrbne kmetije 445 878,45 445 878,45

12 Skupine proizvajalcev 2 305 705,75 2 305 705,75

13 Tehnična pomoč, ki vključuje vrednotenje 3 586 575,26 3 586 575,26

14 Dopolnila neposrednih plačil 14 365 364,23 14 365 364,23

901 Naložbe v kmetijska gospodarstva, Uredba (ES) št. 1268/1999 131 805,70 131 805,70

905 Kmetijsko-okoljska podpora – projekti, odobreni v skladu z Uredbo
(ES) št. 1268/1999

582 024,62 582 024,62

907 Gospodarjenje z gozdovi – projekti, odobreni v skladu z Uredbo (ES)
št. 1268/1999

0,00 0,00

912 Skupine proizvajalcev – projekti, odobreni v skladu z Uredbo (ES) št.
1268/1999

80 862,15 80 862,15

Skupaj 144 596 146,16 0,00 144 596 146,16
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PRILOGA III

POTRDITEV OBRAČUNOV PLAČILNIH AGENCIJ

Proračunsko leto 2007 – izdatki EKJS za razvoj podeželja v novih državah članicah

Seznam plačilnih agencij, katerih obračuni so izvzeti in bodo predmet poznejše odločitve o potrditvi obračunov

Država članica Plačilna agencija

Estonija PRIA

Malta MRAE
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 30. aprila 2008

o potrditvi obračunov plačilnih agencij držav članic v zvezi z izdatki, ki jih financira Evropski
kmetijski usmerjevalni in jamstveni sklad (EKUJS) za proračunsko leto 2007

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1711)

(2008/396/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 z dne
21. junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike (1) in
zlasti členov 30 in 32 Uredbe,

po posvetovanju z Odborom za kmetijske sklade,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Potrditev obračunov plačilnih agencij iz člena 6(2)
Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 je treba opraviti na
podlagi letnih obračunov, ki jih predložijo države članice,
opremljenih z zahtevanimi podatki. Potrditev zajema
popolnost, točnost in verodostojnost predloženih obra-
čunov glede na poročila, ki jih sestavijo certifikacijski
organi.

(2) V zvezi s členom 5(1) Uredbe Komisije (ES) št.
883/2006 (2) o podatkih, ki jih morajo posredovati
države članice, in o mesečnem knjiženju izdatkov, ki se
financirajo iz Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada
(EKJS), se upošteva izdatek za finančno leto 2007, ki je
nastal v državah članicah med 16. oktobrom 2006 in
15. oktobrom 2007.

(3) Roki, dodeljeni državam članicam, navedeni v členu 7(2)
Uredbe Komisije (ES) št. 885/2006 (3) o določitvi

podrobnih pravil za uporabo postopka za potrditev obra-
čunov EKJS za predložitev dokumentov Komisiji iz člena
8(1)(c) Uredbe (ES) št. 1290/2005 in člena 7(1) Uredbe
(ES) št. 885/2005, so že potekli.

(4) Komisija je preverila predložene podatke in pred
31. marcem 2008 državam članicam sporočila rezultate
preverjanja s potrebnimi spremembami.

(5) V skladu s prvim in drugim pododstavkom člena 10(1)
Uredbe (ES) št. 885/2006 mora Sklep o potrditvi obra-
čunov iz člena 30(1) Uredbe (ES) št. 1290/2005 brez
poseganja v odločitve, ki so bile naknadno sprejete v
skladu s členom 31(1) Uredbe, določiti zneske izdatka,
izvedenega v vsaki državi članici med zadevnim prora-
čunskim letom, ki se prizna v breme EKJS, na podlagi
obračunov iz člena 8(1)(c) Uredbe (ES) št. 1290/2005 ter
zmanjšanj in začasnih prekinitev mesečnih plačil za
zadevno proračunsko leto, vključno z zmanjšanji iz
drugega pododstavka člena 9(4) Uredbe (ES) št.
883/2006. V skladu s členom 154 Uredbe Sveta (ES,
Euratom) št. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o
finančni uredbi, ki se uporablja za splošni proračun
Evropskih skupnosti (4), se rezultat sklepa o potrditvi
obračuna, tj. vsaka morebitna razlika med skupnimi
izdatki, knjiženimi v obračunu za proračunsko leto na
podlagi člena 151(1) in člena 152 navedene uredbe, in
skupnimi izdatki, ki jih upošteva Komisija v sklepu o
potrditvi, vpiše v skupni člen kot dodaten izdatek ali
zmanjšanje izdatkov.

(6) Glede na opravljena preverjanja lahko Komisija na
podlagi letnega obračuna in spremnih dokumentov za
nekatere plačilne agencije odloči o popolnosti, točnosti
in verodostojnosti predloženih letnih obračunov. Podrob-
nosti o zneskih so bile navedene v zbirnem poročilu, ki
je bilo predloženo Odboru sklada hkrati s to odločbo.

(7) Glede na opravljena preverjanja so za podatke, ki so jih
predložile nekatere druge plačilne agencije, potrebne
dodatne preiskave, zato se njihovi obračuni v tej odločbi
ne morejo potrditi.
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njena z Uredbo (ES, Euratom) št. 1525/2007 (UL L 343,
27.12.2007, str. 9).



(8) Člen 9 Uredbe (ES) št. 883/2006 določa, da mesečna
plačila zmanjšajo za izdatke, ki jih imajo države članice
po rokih, določenih v Uredbi, kar je v skladu s členom
14 Uredbe Sveta (ES) št. 2040/2000 z dne 26. septembra
2000 o proračunski disciplini (1) in členom 17 Uredbe
(ES) št. 1290/2005. Vendar pa je treba na podlagi člena
9(4) Uredbe (ES) št. 883/2006 v sklepu o potrditvi obra-
čuna upoštevati vsako prekoračitev rokov v avgustu,
septembru in oktobru, razen če je bila ta sporočena
pred končnim sklepom za proračunsko leto, ki se nanaša
na mesečna plačila. Del izdatkov, ki so jih navedle neka-
tere države članice med zgoraj navedenim obdobjem, je
nastalo po preteku rokov, za nekatere ukrepe pa Komisija
ni sprejela nobenih olajševalnih okoliščin. V tej odločbi je
zato treba določiti ustrezna znižanja. V skladu s členom
31 Uredbe (ES) št. 1290/2005 bo pozneje sprejeta odlo-
čitev, ki bo dokončno opredelila izdatke, ki jih Skupnost
ne bo financirala v zvezi z navedenimi zmanjšanji, in
morebitne druge izdatke, ki bi lahko nastali po določenih
rokih.

(9) Komisija je v skladu s členom 14 Uredbe (ES) št.
2040/2000, členom 17 Uredbe (ES) št. 1290/2005 in
členom 9 Uredbe (ES) št. 883/2006 zmanjšala ali
začasno ustavila vrsto mesečnih plačil pri vknjižbi
izdatkov za proračunsko leto 2007. Glede na to in da
bi se izognili kakršnemu koli prezgodnjemu začasnemu
povračilu zadevnih zneskov, se jih v tej odločbi ne sme
priznati, ne glede na nadaljnji pregled na podlagi člena
31 Uredbe (ES) št. 1290/2005.

(10) Prvi pododstavek člena 10(2) Uredbe (ES) št. 885/2006
določa, da se zneski, ki se skladno s sklepom o potrditvi
obračunov iz prvega pododstavka člena 10(1) navedene
uredbe izterjajo ali plačajo v vsaki državi članici, določijo
tako, da se mesečna plačila, izplačana v zadevnem prora-
čunskem letu, tj. v letu 2007, odštejejo od izdatkov,
priznanih za isto leto v skladu s prvim odstavkom. Ti
zneski se odštejejo ali dodajo mesečnim plačilom za izve-
dene izdatke za drugi mesec po mesecu po sprejetju
sklepa o potrditvi obračuna.

(11) V skladu s členom 32(5) Uredbe (ES) št. 1290/2005
zadevna država članica krije 50 % finančnih posledic
zaradi neizvršene izterjave, ostalih 50 % pa je kritih iz
proračuna Skupnosti, če se izterjava ni izvršila v štirih
letih po datumu prve upravne ali sodne ugotovitve ali v
osmih letih, če je izterjava v postopku pred nacionalnimi

sodnimi organi. Na podlagi člena 32(3) navedene uredbe
morajo države članice Komisiji predložiti poročilo o
postopkih izterjav zaradi nepravilnosti skupaj z letnimi
obračuni. Podrobna pravila za izpolnjevanje obveznosti
poročanja držav članic o zneskih, ki jih je treba izterjati,
so določena v Uredbi (ES) št. 885/2006. V Prilogi III k
navedeni uredbi sta vzorčni preglednici 1 in 2, ki ju
morajo države članice predložiti v letu 2008. Na podlagi
preglednic, ki jih izpolnijo države članice, mora Komisija
odločiti o finančnih posledicah zaradi neizvršenih izte-
rjav, ki so starejše od štirih ali osmih let. Ta odločba
ne posega v prihodnje sklepe o uskladitvi v skladu s
členom 32(8) Uredbe (ES) št. 1290/2005.

(12) V skladu s členom 32(6) Uredbe (ES) št. 1290/2005 se
lahko države članice odločijo, da ne bodo izvajale
postopka izterjave. Takšna odločitev se lahko sprejme
le, če je skupna vsota že obstoječih in predvidenih stro-
škov izterjave višja od zneska izterjave ali če izterjave ni
mogoče izvršiti zaradi plačilne nesposobnosti dolžnika ali
oseb, ki so pravno odgovorne za nepravilnost, pri čemer
je plačilna nesposobnost ugotovljena in priznana v
skladu z nacionalno zakonodajo. Če je takšna odločitev
sprejeta v štirih letih po prvi upravni ali sodni ugotovitvi
ali v osmih letih, če je izterjava v postopku pred nacio-
nalnimi sodnimi organi, se 100 % finančnih posledic
zaradi neizvršene izterjave krije iz proračuna Skupnosti.
V poročilu, navedenem v členu 32(3) Uredbe (ES) št.
1290/2005, so navedeni zneski, za katere so se države
članice odločile, da jih ne bodo izterjale, in razlogi za
takšno odločitev. Ti zneski niso v breme državam
članicam in se zato krijejo iz proračuna Skupnosti. Ta
odločba ne posega v prihodnje sklepe o uskladitvi v
skladu s členom 32(8) navedene uredbe.

(13) V skladu s členom 30(2) Uredbe (ES) št. 1290/2005 ta
odločba ne posega v poznejše odločitve Komisije, da iz
financiranja Skupnosti izloči izdatke, ki niso bili izvedeni
v skladu s predpisi Skupnosti –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Ne glede na člen 2 se obračuni plačilnih agencij držav članic v
zvezi z izdatki, ki jih financira Evropski kmetijski jamstveni
sklad (EKJS) za proračunsko leto 2007, s tem potrdijo.

SLL 139/34 Uradni list Evropske unije 29.5.2008

(1) UL L 244, 29.9.2000, str. 27.



Zneski, ki se izterjajo od vsake države članice ali izplačajo vsaki
državi članici v skladu s to odločbo, vključno s tistimi, ki izha-
jajo iz uporabe člena 32(5) Uredbe (ES) št. 1290/2005, so
opredeljeni v Prilogi I.

Člen 2

Za proračunsko leto 2007 se obračuni plačilnih agencij držav
članic v zvezi z izdatki, ki jih financira EKUJS in so opredeljeni
v Prilogi II, izključijo iz te odločbe in se bodo obravnavali v
prihodnji odločbi o potrditvi.

Člen 3

Ta odločba je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 30. aprila 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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PRILOGA II

POTRDITEV OBRAČUNOV PLAČILNIH AGENCIJ

Proračunsko leto 2007 – EKJS

Seznam plačilnih agencij, katerih obračuni so izvzeti in bodo predmet poznejšega sklepa o potrditvi obračunov

Država članica Plačilna agencija

Estonija PRIA

Grčija OPEKEPE

Finska MAVI

Italija ARBEA

Malta MRAE

Nizozemska Dienst Regelingen

Portugalska IFADAP
INGA
IFAP
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 30. aprila 2008

o potrditvi obračunov plačilnih agencij držav članic v zvezi z izdatki, ki jih financira Evropski
kmetijski sklad za razvoj podeželja (EKSRP) za proračunsko leto 2007

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1712)

(2008/397/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 z dne
21. junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike (1) in
zlasti členov 30 in 33 Uredbe,

po posvetovanju z odborom Sklada,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Potrditev obračunov plačilnih agencij iz člena 6(2)
Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 je treba opraviti na
podlagi letnih obračunov, ki jih predložijo države članice,
opremljenih z zahtevanimi podatki. Potrditev zajema
popolnost, točnost in verodostojnost predloženih obra-
čunov glede na poročila, ki jih sestavijo certifikacijski
organi.

(2) V skladu s členom 16 Uredbe Komisije (ES) št.
883/2006 (2) o podatkih, ki jih morajo posredovati
države članice, in o vmesnih plačilih odhodkov, ki se
financirajo iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podeželja (EKSRP), se za proračunsko leto 2007 upošte-
vajo izdatki, ki so jih imele države članice med 16. okto-
brom 2006 in 15. oktobrom 2007.

(3) Roki, dodeljeni državam članicam iz člena 7(2) Uredbe
Komisije (ES) št. 885/2006 (3) o določitvi natančnih
navodil za uporabo postopka potrditve obračunov
EKSRP, da Komisiji predložijo dokumente iz člena
8(1)(c) Uredbe (ES) št. 1290/2005 in člena 7(1) Uredbe
(ES) št. 885/2006, so potekli.

(4) Komisija je preverila predložene podatke in pred
31. marcem 2008 državam članicam sporočila rezultate
preverjanja s potrebnimi spremembami.

(5) V skladu s prvim in tretjim pododstavkom člena 10(1)
Uredbe (ES) št. 885/2006 mora odločitev o potrditvi
obračuna iz člena 30(1) Uredbe (ES) št. 1290/2005
brez poseganja v odločitve, ki so bile naknadno sprejete
v skladu s členom 31(1) Uredbe, vsebovati določitev
zneska izdatkov, ki jih je imela vsaka država članica
med zadevnim proračunskim letom in so priznani v
breme EKSRP, na podlagi obračuna iz člena 8(1)(c)
Uredbe (ES) št. 1290/2005 ter zmanjšanj in začasnih
ustavitev predplačil za zadevno proračunsko leto,
vključno z zmanjšanji iz tretjega pododstavka člena
16(4) Uredbe (ES) št. 883/2006.

(6) Glede na opravljena preverjanja lahko Komisija na
podlagi letnega obračuna in spremnih dokumentov za
nekatere plačilne agencije odloči o popolnosti, točnosti
in verodostojnosti predloženih obračunov. Podrobnosti o
zneskih so bile navedene v zbirnem poročilu, ki je bilo
predloženo Odboru sklada hkrati s to odločbo.

(7) Glede na opravljena preverjanja so za podatke, ki so jih
predložile nekatere druge plačilne agencije, potrebne
dodatne preiskave, zato se njihovi obračuni v tej odločbi
ne morejo potrditi.

(8) Drugi pododstavek člena 10(2) Uredbe (ES) št. 885/2006
določa, da se zneski, ki se kot posledica sklepa o potr-
ditvi obračunov iz prvega pododstavka člena 10(1) nave-
dene uredbe izterjajo od vsake države članice ali plačajo
vsaki državi članici, določijo tako, da se vmesna plačila,
izplačana v zadevnem proračunskem letu, to je v letu
2007, v skladu s prvim pododstavkom odštejejo od
izdatkov, priznanih za isto leto iz odstavka 1. Ti zneski
se odštejejo ali dodajo naslednjemu vmesnemu ali konč-
nemu plačilu.
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(1) UL L 209, 11.8.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 1437/2007 (UL L 322, 7.12.2007, str. 1).

(2) UL L 171, 23.6.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 114/2008 (UL L 33, 7.2.2008, str. 6).

(3) UL L 171, 23.6.2006, str. 90. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1233/2007 (UL L 279, 23.10.2007, str. 10).



(9) V skladu s členom 33(8) Uredbe (ES) št. 1290/2005
zadevna država članica krije 50 % finančnih posledic
zaradi neizvršene izterjave, ostalih 50 % pa je kritih iz
proračuna Skupnosti, če do izterjave ni prišlo pred
zaključkom programa razvoja podeželja v štirih letih po
datumu prve upravne ali sodne ugotovitve ali v osmih
letih, če je izterjava v postopku pred nacionalnimi
sodnimi organi ali ob zaključku programa, če ti roki
potečejo pred njegovim zaključkom. Na podlagi člena
33(4) navedene uredbe morajo države članice Komisiji
predložiti poročilo o postopkih izterjav zaradi nepravil-
nosti skupaj z letnimi obračuni. Podrobna pravila za
izpolnjevanje obveznosti poročanja držav članic o
zneskih, ki jih je treba izterjati, so določena v Uredbi
(ES) št. 885/2006. V Prilogi III k navedeni uredbi sta
vzorčni preglednici 3 in 4, ki ju morajo države članice
predložiti v letu 2008. Na podlagi preglednic, ki jih
izpolnijo države članice, mora Komisija odločiti o
finančnih posledicah zaradi neizvršenih izterjav, ki so
starejše od štirih ali osmih let. Ta odločba ne posega v
prihodnje odločbe o skladnosti s členom 33(5) Uredbe
(ES) št. 1290/2005.

(10) V skladu s členom 33(7) Uredbe (ES) št. 1290/2005 se
lahko države članice po zaključku programa razvoja
podeželja odločijo, da ne bodo izvajale postopka izte-
rjave. Takšna odločitev se lahko sprejme le, če je skupna
vsota že obstoječih in predvidenih stroškov izterjave višja
od zneska izterjave ali če izterjave ni mogoče izvršiti
zaradi plačilne nesposobnosti dolžnika ali oseb, ki so
pravno odgovorne za nepravilnost, pri čemer je plačilna
nesposobnost ugotovljena in priznana v skladu z nacio-
nalno zakonodajo. Če je takšna odločitev sprejeta v štirih
letih po prvi upravni ali sodni ugotovitvi ali v osmih
letih, če je izterjava v postopku pred nacionalnimi
sodnimi organi, se 100 % finančnih posledic zaradi
neizvršene izterjave krije iz proračuna Skupnosti. V poro-
čilu iz člena 33(4) Uredbe (ES) št. 1290/2005 so nave-
deni zneski, za katere so se države članice odločile, da jih
ne bodo izterjale, in razlogi za takšno odločitev. Ti zneski
niso v breme državam članicam in se zato krijejo iz

proračuna Skupnosti. Ta odločba ne posega v prihodnje
odločbe o skladnosti s členom 33(5) navedene uredbe.

(11) V skladu s členom 30(2) Uredbe (ES) št. 1290/2005 ta
odločba ne posega v poznejše odločitve Komisije, s kate-
rimi se iz financiranja Skupnosti izločijo izdatki, ki niso
bili izvedeni v skladu s predpisi Skupnosti –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Ne glede na člen 2 se obračuni plačilnih agencij držav članic v
zvezi z izdatki, ki jih financira Evropski kmetijski sklad za
razvoj podeželja (EKSRP) za proračunsko leto 2007, s tem potr-
dijo.

Zneski, ki se izterjajo od vsake države članice ali izplačajo vsaki
državi članici v skladu z vsakim programom za razvoj podeželja
na podlagi te odločbe, vključno s tistimi, ki izhajajo iz uporabe
člena 33(8) Uredbe (ES) št. 1290/2005, so določeni v Prilogi I.

Člen 2

Za proračunsko leto 2007 se obračuni plačilnih agencij držav
članic za izdatke na program razvoja podeželja, ki ga financira
EKSRP, opredeljeni v Prilogi II, izključijo iz te odločbe in bodo
predmet prihodnje odločbe o potrditvi.

Člen 3

Ta odločba je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 30. aprila 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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PRILOGA I

POTRJENI IZDATKI EKSRP, RAZČLENJENI GLEDE NA PROGRAM ZA RAZVOJ PODEŽELJA IN UKREPE, ZA
PRORAČUNSKO LETO 2007

Znesek, ki se izterja od države članice ali plača državi članici

A. Odobreni programi do 12. decembra 2007 s prijavljenimi izdatki za EKSRP

(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

DE: 2007DE06RPO009 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 11 129,43 0,00 11 129,43 0,00 11 129,43 11 129,44 – 0,01

121 955 653,89 0,00 955 653,89 0,00 955 653,89 955 653,23 0,66

213 12 158,16 0,00 12 158,16 0,00 12 158,16 12 158,30 – 0,14

214 443 358,57 0,00 443 358,57 0,00 443 358,57 443 359,41 – 0,84

311 92 610,00 0,00 92 610,00 0,00 92 610,00 92 610,00 0,00

511 16 207,58 0,00 16 207,58 0,00 16 207,58 16 207,72 – 0,14

Skupaj 1 531 117,63 0,00 1 531 117,63 0,00 1 531 117,63 1 531 118,10 – 0,47

DE: 2007DE06RPO010 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

121 4 931 399,67 0,00 4 931 399,67 0,00 4 931 399,67 4 931 399,67 0,00

125 1 081 292,42 0,00 1 081 292,42 0,00 1 081 292,42 1 081 292,42 0,00

212 10 389 724,74 0,00 10 389 724,74 0,00 10 389 724,74 10 389 724,74 0,00

214 9 984 632,86 0,00 9 984 632,86 0,00 9 984 632,86 9 984 632,86 0,00

227 186 975,39 0,00 186 975,39 0,00 186 975,39 186 975,39 0,00

511 58 900,29 0,00 58 900,29 0,00 58 900,29 58 900,00 0,29

Skupaj 26 632 925,37 0,00 26 632 925,37 0,00 26 632 925,37 26 632 925,08 0,29

DE: 2007DE06RPO011 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

212 5 659 936,67 0,00 5 659 936,67 0,00 5 659 936,67 5 659 936,67 0,00

214 12 969 565,38 0,00 12 969 565,38 0,00 12 969 565,38 12 969 565,38 0,00

215 7 187 222,99 0,00 7 187 222,99 0,00 7 187 222,99 7 187 222,99 0,00

Skupaj 25 816 725,04 0,00 25 816 725,04 0,00 25 816 725,04 25 816 725,04 0,00

DE: 2007DE06RPO012 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

121 13 103 850,26 0,00 13 103 850,26 0,00 13 103 850,26 13 103 850,26 0,00

123 864 335,42 0,00 864 335,42 0,00 864 335,42 864 335,42 0,00

125 15 659,50 0,00 15 659,50 0,00 15 659,50 15 659,50 0,00

212 130 205,56 0,00 130 205,56 0,00 130 205,56 0,00 130 205,56

213 121 377,93 0,00 121 377,93 0,00 121 377,93 121 377,93 0,00

214 7 890 396,96 0,00 7 890 396,96 0,00 7 890 396,96 8 020 602,52 – 130 205,56

221 447 554,80 0,00 447 554,80 0,00 447 554,80 447 554,80 0,00

223 70 268,20 0,00 70 268,20 0,00 70 268,20 70 268,20 0,00

225 10 222,50 0,00 10 222,50 0,00 10 222,50 10 222,50 0,00

227 2 319 780,15 0,00 2 319 780,15 0,00 2 319 780,15 2 319 780,15 0,00

323 18 000,00 0,00 18 000,00 0,00 18 000,00 18 000,00 0,00

511 53 740,05 0,00 53 740,05 0,00 53 740,05 53 740,05 0,00

Skupaj 25 045 391,33 0,00 25 045 391,33 0,00 25 045 391,33 25 045 391,33 0,00
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

DE: 2007DE06RPO015 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 89 175,73 0,00 89 175,73 0,00 89 175,73 89 175,73 0,00

115 373 428,43 0,00 373 428,43 0,00 373 428,43 373 428,43 0,00

121 3 097 797,05 0,00 3 097 797,05 0,00 3 097 797,05 3 097 797,05 0,00

123 222 888,13 0,00 222 888,13 0,00 222 888,13 222 888,13 0,00

125 654 246,13 0,00 654 246,13 0,00 654 246,13 654 246,13 0,00

211 239 937,80 0,00 239 937,80 0,00 239 937,80 239 937,80 0,00

212 4 515 065,84 0,00 4 515 065,84 0,00 4 515 065,84 4 515 065,84 0,00

213 1 181 856,03 0,00 1 181 856,03 0,00 1 181 856,03 1 181 856,03 0,00

214 26 410 418,74 0,00 26 410 418,74 0,00 26 410 418,74 26 410 418,74 0,00

216 152 652,29 0,00 152 652,29 0,00 152 652,29 152 652,29 0,00

221 174 064,72 0,00 174 064,72 0,00 174 064,72 174 064,72 0,00

227 403 848,21 0,00 403 848,21 0,00 403 848,21 403 848,21 0,00

311 151 856,87 0,00 151 856,87 0,00 151 856,87 151 856,87 0,00

322 456 403,62 0,00 456 403,62 0,00 456 403,62 456 403,62 0,00

511 25 133,28 0,00 25 133,28 0,00 25 133,28 25 133,28 0,00

Skupaj 38 148 772,87 0,00 38 148 772,87 0,00 38 148 772,87 38 148 772,87 0,00

DE: 2007DE06RPO018 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

214 469 435,52 0,00 469 435,52 0,00 469 435,52 618 652,56 – 149 217,04

Skupaj 469 435,52 0,00 469 435,52 0,00 469 435,52 618 652,56 – 149 217,04

DE: 2007DE06RPO019 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 1 664 881,50 0,00 1 664 881,50 0,00 1 664 881,50 1 664 881,50 0,00

214 10 247 940,11 0,00 10 247 940,11 0,00 10 247 940,11 10 247 940,11 0,00

221 400 433,37 0,00 400 433,37 0,00 400 433,37 399 405,30 1 028,07

511 288 563,61 0,00 288 563,61 0,00 288 563,61 234 434,12 54 129,49

Skupaj 12 601 818,59 0,00 12 601 818,59 0,00 12 601 818,59 12 546 661,03 55 157,56

DE: 2007DE06RPO020 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

212 10 588,61 0,00 10 588,61 0,00 10 588,61 10 588,78 – 0,17

213 14 140,15 0,00 14 140,15 0,00 14 140,15 14 140,17 – 0,02

214 2 015 104,61 0,00 2 015 104,61 0,00 2 015 104,61 2 015 968,49 – 863,88

221 348 098,42 0,00 348 098,42 0,00 348 098,42 348 182,77 – 84,35

511 2 597,71 0,00 2 597,71 0,00 2 597,71 2 597,72 – 0,01

Skupaj 2 390 529,50 0,00 2 390 529,50 0,00 2 390 529,50 2 391 477,93 – 948,43

DE: 2007DE06RPO021 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 95 202,55 0,00 95 202,55 0,00 95 202,55 95 202,56 – 0,01

123 621 265,00 0,00 621 265,00 0,00 621 265,00 621 265,00 0,00

125 80 473,53 0,00 80 473,53 0,00 80 473,53 80 473,53 0,00

126 6 232 555,79 0,00 6 232 555,79 0,00 6 232 555,79 6 232 555,80 – 0,01

212 896 222,39 0,00 896 222,39 0,00 896 222,39 896 222,78 – 0,39

213 172 739,17 0,00 172 739,17 0,00 172 739,17 172 738,96 0,21

214 6 380 034,48 0,00 6 380 034,48 0,00 6 380 034,48 6 380 034,50 – 0,02

221 372 069,50 0,00 372 069,50 0,00 372 069,50 372 069,50 0,00

321 40 277,62 0,00 40 277,62 0,00 40 277,62 40 277,62 0,00

323 723 928,52 0,00 723 928,52 0,00 723 928,52 723 928,52 0,00

511 4 405,83 0,00 4 405,83 0,00 4 405,83 4 405,83 0,00

Skupaj 15 619 174,38 0,00 15 619 174,38 0,00 15 619 174,38 15 619 174,60 – 0,22
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

DE: 2007DE06RPO023 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

114 675,00 0,00 675,00 0,00 675,00 675,00 0,00

212 11 220,79 0,00 11 220,79 0,00 11 220,79 11 220,79 0,00

214 32 084 641,33 0,00 32 084 641,33 0,00 32 084 641,33 32 084 641,33 0,00

221 76,07 0,00 76,07 0,00 76,07 76,07 0,00

511 107 779,26 0,00 107 779,26 0,00 107 779,26 107 779,26 0,00

Skupaj 32 204 392,45 0,00 32 204 392,45 0,00 32 204 392,45 32 204 392,45 0,00

ES: 2007ES06RPO014 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

112 168 695,98 0,00 168 695,98 0,00 168 695,98 168 695,99 – 0,01

113 211 131,44 0,00 211 131,44 0,00 211 131,44 211 139,00 – 7,56

121 1 155 483,49 0,00 1 155 483,49 0,00 1 155 483,49 1 155 483,25 0,24

123 615 905,37 0,00 615 905,37 0,00 615 905,37 615 905,38 – 0,01

125 1 381 055,70 0,00 1 381 055,70 0,00 1 381 055,70 1 381 055,70 0,00

211 119 727,83 0,00 119 727,83 0,00 119 727,83 119 728,47 – 0,64

212 22 929,85 0,00 22 929,85 0,00 22 929,85 22 930,15 – 0,30

214 76 738,07 0,00 76 738,07 0,00 76 738,07 76 738,46 – 0,39

221 13 841,88 0,00 13 841,88 0,00 13 841,88 13 841,88 0,00

226 20 335,46 0,00 20 335,46 0,00 20 335,46 20 335,46 0,00

227 4 260,81 0,00 4 260,81 0,00 4 260,81 4 260,81 0,00

323 113 541,30 0,00 113 541,30 0,00 113 541,30 113 541,30 0,00

Skupaj 3 903 647,18 0,00 3 903 647,18 0,00 3 903 647,18 3 903 655,85 – 8,67

FR: 2007FR06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 1 330 435,59 0,00 1 330 435,59 0,00 1 330 435,59 1 330 435,59 0,00

112 71 973 206,45 0,00 71 973 206,45 0,00 71 973 206,45 71 689 240,35 283 966,10

113 7 458 236,89 0,00 7 458 236,89 0,00 7 458 236,89 7 458 236,43 0,46

121 78 669 491,84 0,00 78 669 491,84 0,00 78 669 491,84 78 962 107,95 – 292 616,11

122 3 959 979,32 0,00 3 959 979,32 0,00 3 959 979,32 4 737 682,98 – 777 703,66

123 3 646 339,86 0,00 3 646 339,86 0,00 3 646 339,86 2 868 636,20 777 703,66

125 2 995 524,99 0,00 2 995 524,99 0,00 2 995 524,99 2 995 524,99 0,00

211 190 007 632,51 0,00 190 007 632,51 0,00 190 007 632,51 190 007 724,75 – 92,24

212 2 598 536,76 0,00 2 598 536,76 0,00 2 598 536,76 2 598 831,19 – 294,43

214 146 642 090,37 0,00 146 642 090,37 0,00 146 642 090,37 146 642 090,42 – 0,05

221 2 408 933,86 0,00 2 408 933,86 0,00 2 408 933,86 2 399 590,90 9 342,96

223 395 797,81 0,00 395 797,81 0,00 395 797,81 395 797,81 0,00

226 35 050 908,72 0,00 35 050 908,72 0,00 35 050 908,72 34 821 905,78 229 002,94

227 440 036,11 0,00 440 036,11 0,00 440 036,11 668 973,97 – 228 937,86

323 2 974 260,38 0,00 2 974 260,38 0,00 2 974 260,38 2 974 260,40 – 0,02

511 55 927,95 0,00 55 927,95 0,00 55 927,95 55 927,95 0,00

Skupaj 550 607 339,41 0,00 550 607 339,41 0,00 550 607 339,41 550 606 967,67 371,75

FR: 2007FR06RPO005 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 4 972,48 0,00 4 972,48 0,00 4 972,48 4 972,50 – 0,02

211 120 414,52 0,00 120 414,52 0,00 120 414,52 120 415,69 – 1,17

212 31 283,37 0,00 31 283,37 0,00 31 283,37 31 283,78 – 0,41

214 286 489,68 0,00 286 489,68 0,00 286 489,68 286 490,44 – 0,76

Skupaj 443 160,05 0,00 443 160,05 0,00 443 160,05 443 162,41 – 2,36
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

FR: 2007FR06RPO006 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 406 700,15 0,00 406 700,15 0,00 406 700,15 406 701,49 – 1,34

211 78 153,21 0,00 78 153,21 0,00 78 153,21 78 153,30 – 0,09

212 37 921,47 0,00 37 921,47 0,00 37 921,47 37 921,56 – 0,09

214 750 334,74 0,00 750 334,74 0,00 750 334,74 750 336,46 – 1,72

Skupaj 1 273 109,57 0,00 1 273 109,57 0,00 1 273 109,57 1 273 112,81 – 3,24

HU: 2007HU06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

511 1 569 249,15 0,00 1 569 249,15 0,00 1 569 249,15 1 569 249,15 0,00

Skupaj 1 569 249,15 0,00 1 569 249,15 0,00 1 569 249,15 1 569 249,15 0,00

IE: 2007IE06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 27 604 566,12 0,00 27 604 566,12 0,00 27 604 566,12 26 860 195,87 744 370,25

212 79 543 964,44 0,00 79 543 964,44 0,00 79 543 964,44 79 540 867,93 3 096,51

214 217 560 148,03 0,00 217 560 148,03 0,00 217 560 148,03 217 560 148,03 0,00

Skupaj 324 708 678,59 0,00 324 708 678,59 0,00 324 708 678,59 323 961 211,83 747 466,76

IT: 2007IT06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 132,00 0,00 132,00 0,00 132,00 132,00 0,00

112 8 800,00 0,00 8 800,00 0,00 8 800,00 8 800,00 0,00

122 5 688,77 0,00 5 688,77 0,00 5 688,77 5 688,77 0,00

123 670 513,22 0,00 670 513,22 0,00 670 513,22 670 513,22 0,00

125 659 861,95 0,00 659 861,95 0,00 659 861,95 659 861,95 0,00

211 4 729 463,16 0,00 4 729 463,16 0,00 4 729 463,16 4 729 463,16 0,00

214 7 762 017,30 0,00 7 762 017,30 0,00 7 762 017,30 7 762 017,30 0,00

227 6 409,48 0,00 6 409,48 0,00 6 409,48 6 409,48 0,00

321 51 744,00 0,00 51 744,00 0,00 51 744,00 51 744,00 0,00

Skupaj 13 894 629,88 0,00 13 894 629,88 0,00 13 894 629,88 13 894 629,88 0,00

IT: 2007IT06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 34 789,96 0,00 34 789,96 0,00 34 789,96 34 789,97 – 0,01

112 54 868,00 0,00 54 868,00 0,00 54 868,00 54 868,00 0,00

113 7 701,79 0,00 7 701,79 0,00 7 701,79 7 701,80 – 0,01

122 92 602,13 0,00 92 602,13 0,00 92 602,13 92 602,13 0,00

123 2 743 752,00 0,00 2 743 752,00 0,00 2 743 752,00 2 743 752,00 0,00

211 1 377 207,17 0,00 1 377 207,17 0,00 1 377 207,17 1 377 207,14 0,03

212 210 225,57 0,00 210 225,57 0,00 210 225,57 210 225,57 0,00

214 14 880 626,18 0,00 14 880 626,18 0,00 14 880 626,18 14 880 626,18 0,00

221 1 090 396,78 0,00 1 090 396,78 0,00 1 090 396,78 1 090 396,76 0,02

311 18 204,66 0,00 18 204,66 0,00 18 204,66 18 204,67 – 0,01

321 253 787,87 0,00 253 787,87 0,00 253 787,87 253 787,89 – 0,02

322 55 293,61 0,00 55 293,61 0,00 55 293,61 55 293,61 0,00

Skupaj 20 819 455,72 0,00 20 819 455,72 0,00 20 819 455,72 20 819 455,72 0,00

IT: 2007IT06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

112 72 600,00 0,00 72 600,00 0,00 72 600,00 72 600,00 0,00

121 3 216 692,69 0,00 3 216 692,69 0,00 3 216 692,69 3 216 692,69 0,00

122 1 562 035,12 0,00 1 562 035,12 0,00 1 562 035,12 1 562 035,12 0,00

123 461 032,99 0,00 461 032,99 0,00 461 032,99 461 032,99 0,00

211 1 224 396,36 0,00 1 224 396,36 0,00 1 224 396,36 1 224 396,36 0,00

214 751 046,08 0,00 751 046,08 0,00 751 046,08 751 046,08 0,00

221 860 770,53 0,00 860 770,53 0,00 860 770,53 860 770,53 0,00
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

223 132 277,04 0,00 132 277,04 0,00 132 277,04 132 277,04 0,00

225 4 631,31 0,00 4 631,31 0,00 4 631,31 4 631,31 0,00

226 243 318,07 0,00 243 318,07 0,00 243 318,07 243 318,07 0,00

227 97 635,56 0,00 97 635,56 0,00 97 635,56 97 635,56 0,00

313 97 869,03 0,00 97 869,03 0,00 97 869,03 97 869,03 0,00

Skupaj 8 724 304,78 0,00 8 724 304,78 0,00 8 724 304,78 8 724 304,78 0,00

IT: 2007IT06RPO006 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 10 992,80 0,00 10 992,80 0,00 10 992,80 10 992,80 0,00

112 70 000,00 0,00 70 000,00 0,00 70 000,00 70 000,00 0,00

121 1 451 602,54 0,00 1 451 602,54 0,00 1 451 602,54 1 451 602,54 0,00

122 25 831,22 0,00 25 831,22 0,00 25 831,22 25 831,22 0,00

123 651 755,28 0,00 651 755,28 0,00 651 755,28 651 755,28 0,00

125 317 304,27 0,00 317 304,27 0,00 317 304,27 317 304,27 0,00

126 13 759,37 0,00 13 759,37 0,00 13 759,37 13 759,38 – 0,01

211 580 729,97 0,00 580 729,97 0,00 580 729,97 580 729,97 0,00

212 3 944,36 0,00 3 944,36 0,00 3 944,36 3 944,36 0,00

214 1 973 036,87 0,00 1 973 036,87 0,00 1 973 036,87 1 973 036,87 0,00

221 630,78 0,00 630,78 0,00 630,78 630,78 0,00

226 7 945,63 0,00 7 945,63 0,00 7 945,63 7 945,63 0,00

311 249 634,93 0,00 249 634,93 0,00 249 634,93 249 634,93 0,00

321 720 635,50 0,00 720 635,50 0,00 720 635,50 720 635,50 0,00

Skupaj 6 077 803,52 0,00 6 077 803,52 0,00 6 077 803,52 6 077 803,53 – 0,01

IT: 2007IT06RPO007 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

112 79 180,00 0,00 79 180,00 0,00 79 180,00 79 180,00 0,00

121 3 533 434,83 0,00 3 533 434,83 0,00 3 533 434,83 3 533 434,83 0,00

123 1 504 851,85 0,00 1 504 851,85 0,00 1 504 851,85 1 504 851,85 0,00

125 144 432,95 0,00 144 432,95 0,00 144 432,95 144 432,96 – 0,01

126 5 447,33 0,00 5 447,33 0,00 5 447,33 5 447,34 – 0,01

211 3 002 076,00 0,00 3 002 076,00 0,00 3 002 076,00 3 002 076,00 0,00

214 16 209 692,09 0,00 16 209 692,09 0,00 16 209 692,09 16 209 692,08 0,01

221 5 296 473,49 0,00 5 296 473,49 0,00 5 296 473,49 5 296 473,51 – 0,02

311 944 776,41 0,00 944 776,41 0,00 944 776,41 944 776,42 – 0,01

321 430 762,71 0,00 430 762,71 0,00 430 762,71 430 762,71 0,00

511 39 902,84 0,00 39 902,84 0,00 39 902,84 39 902,84 0,00

Skupaj 31 191 030,50 0,00 31 191 030,50 0,00 31 191 030,50 31 191 030,54 – 0,04

IT: 2007IT06RPO009 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 54 706,94 0,00 54 706,94 0,00 54 706,94 54 706,94 0,00

112 81 400,00 0,00 81 400,00 0,00 81 400,00 81 400,00 0,00

113 354 978,10 0,00 354 978,10 0,00 354 978,10 354 978,10 0,00

121 695 350,91 0,00 695 350,91 0,00 695 350,91 695 350,91 0,00

122 1 352 917,26 0,00 1 352 917,26 0,00 1 352 917,26 1 352 917,26 0,00

123 421 547,20 0,00 421 547,20 0,00 421 547,20 421 547,20 0,00

125 345 439,45 0,00 345 439,45 0,00 345 439,45 345 439,45 0,00

211 2 664 665,45 0,00 2 664 665,45 0,00 2 664 665,45 2 664 665,45 0,00

214 16 616 508,59 0,00 16 616 508,59 0,00 16 616 508,59 16 616 508,59 0,00

221 1 111 066,18 0,00 1 111 066,18 0,00 1 111 066,18 1 111 066,18 0,00

312 4 064,14 0,00 4 064,14 0,00 4 064,14 4 064,14 0,00

321 301 486,44 0,00 301 486,44 0,00 301 486,44 301 486,44 0,00

Skupaj 24 004 130,66 0,00 24 004 130,66 0,00 24 004 130,66 24 004 130,66 0,00
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

IT: 2007IT06RPO010 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 2 533,18 0,00 2 533,18 0,00 2 533,18 2 533,18 0,00

113 299 977,51 0,00 299 977,51 0,00 299 977,51 299 977,55 – 0,04

121 2 408 502,88 0,00 2 408 502,88 0,00 2 408 502,88 2 408 502,87 0,01

122 502 070,27 0,00 502 070,27 0,00 502 070,27 502 070,28 – 0,01

125 21 301,37 0,00 21 301,37 0,00 21 301,37 21 301,37 0,00

214 3 602 146,59 0,00 3 602 146,59 0,00 3 602 146,59 3 602 146,60 – 0,01

221 2 341 659,74 0,00 2 341 659,74 0,00 2 341 659,74 2 341 659,45 0,29

223 13 407,77 0,00 13 407,77 0,00 13 407,77 13 407,77 0,00

225 957,52 0,00 957,52 0,00 957,52 957,51 0,01

311 877 994,20 0,00 877 994,20 0,00 877 994,20 877 994,19 0,01

Skupaj 10 070 551,03 0,00 10 070 551,03 0,00 10 070 551,03 10 070 550,77 0,26

IT: 2007IT06RPO012 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 147 723,81 0,00 147 723,81 0,00 147 723,81 147 723,81 0,00

112 627 000,00 0,00 627 000,00 0,00 627 000,00 627 000,00 0,00

121 1 987 191,62 0,00 1 987 191,62 0,00 1 987 191,62 1 987 191,62 0,00

122 269 775,85 0,00 269 775,85 0,00 269 775,85 269 775,85 0,00

123 3 811 579,76 0,00 3 811 579,76 0,00 3 811 579,76 3 811 579,76 0,00

125 264 274,59 0,00 264 274,59 0,00 264 274,59 264 274,59 0,00

211 1 137 472,29 0,00 1 137 472,29 0,00 1 137 472,29 1 137 472,29 0,00

212 415 824,22 0,00 415 824,22 0,00 415 824,22 415 824,22 0,00

214 9 750 202,13 0,00 9 750 202,13 0,00 9 750 202,13 9 750 202,13 0,00

221 1 183 918,35 0,00 1 183 918,35 0,00 1 183 918,35 1 183 918,35 0,00

311 234 343,36 0,00 234 343,36 0,00 234 343,36 234 343,36 0,00

321 140 712,62 0,00 140 712,62 0,00 140 712,62 140 712,62 0,00

322 3 757,74 0,00 3 757,74 0,00 3 757,74 3 757,74 0,00

Skupaj 19 973 776,34 0,00 19 973 776,34 0,00 19 973 776,34 19 973 776,34 0,00

IT: 2007IT06RPO014 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 24 194,02 0,00 24 194,02 0,00 24 194,02 24 194,02 0,00

113 225 253,17 0,00 225 253,17 0,00 225 253,17 225 253,19 – 0,02

123 18 126,56 0,00 18 126,56 0,00 18 126,56 18 126,55 0,01

125 922 404,95 0,00 922 404,95 0,00 922 404,95 922 404,98 – 0,03

211 3 677 249,75 0,00 3 677 249,75 0,00 3 677 249,75 3 677 249,73 0,02

214 16 477,18 0,00 16 477,18 0,00 16 477,18 16 477,19 – 0,01

221 750 713,51 0,00 750 713,51 0,00 750 713,51 750 713,50 0,01

321 484 660,78 0,00 484 660,78 0,00 484 660,78 484 660,77 0,01

511 34 188,00 0,00 34 188,00 0,00 34 188,00 34 188,00 0,00

Skupaj 6 153 267,92 0,00 6 153 267,92 0,00 6 153 267,92 6 153 267,93 – 0,01

IT: 2007IT06RPO016 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 27 619,63 0,00 27 619,63 0,00 27 619,63 27 619,63 0,00

211 311 821,26 0,00 311 821,26 0,00 311 821,26 311 821,26 0,00

212 1 041 265,32 0,00 1 041 265,32 0,00 1 041 265,32 1 041 265,32 0,00

214 386 465,67 0,00 386 465,67 0,00 386 465,67 386 465,67 0,00

215 2 805 623,23 0,00 2 805 623,23 0,00 2 805 623,23 2 805 623,23 0,00

221 84 736,09 0,00 84 736,09 0,00 84 736,09 84 736,09 0,00

Skupaj 4 657 531,20 0,00 4 657 531,20 0,00 4 657 531,20 4 657 531,20 0,00
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

IT: 2007IT06RPO018 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

211 851 878,81 0,00 851 878,81 0,00 851 878,81 851 878,81 0,00

212 2 702 313,22 0,00 2 702 313,22 0,00 2 702 313,22 2 702 313,22 0,00

214 8 135 219,43 0,00 8 135 219,43 0,00 8 135 219,43 8 135 219,43 0,00

221 430 671,80 0,00 430 671,80 0,00 430 671,80 430 671,80 0,00

Skupaj 12 120 083,26 0,00 12 120 083,26 0,00 12 120 083,26 12 120 083,26 0,00

IT: 2007IT06RPO019 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 95 630,41 0,00 95 630,41 0,00 95 630,41 95 630,41 0,00

211 4 678 832,02 0,00 4 678 832,02 0,00 4 678 832,02 4 678 832,02 0,00

212 531 277,45 0,00 531 277,45 0,00 531 277,45 531 277,45 0,00

214 6 409 858,05 0,00 6 409 858,05 0,00 6 409 858,05 6 409 858,05 0,00

221 2 431 408,22 0,00 2 431 408,22 0,00 2 431 408,22 2 431 408,22 0,00

Skupaj 14 147 006,15 0,00 14 147 006,15 0,00 14 147 006,15 14 147 006,15 0,00

LU: 2007LU06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 9 935,24 0,00 9 935,24 0,00 9 935,24 9 935,24 0,00

112 171 564,31 0,00 171 564,31 0,00 171 564,31 171 564,31 0,00

121 4 259 140,87 0,00 4 259 140,87 0,00 4 259 140,87 4 259 140,87 0,00

122 35 132,76 0,00 35 132,76 0,00 35 132,76 35 132,76 0,00

125 146 871,00 0,00 146 871,00 0,00 146 871,00 146 871,00 0,00

212 3 959 891,27 0,00 3 959 891,27 0,00 3 959 891,27 3 959 891,27 0,00

214 1 865 896,26 0,00 1 865 896,26 0,00 1 865 896,26 1 865 896,26 0,00

225 11 039,51 0,00 11 039,51 0,00 11 039,51 11 039,51 0,00

311 67 549,92 0,00 67 549,92 0,00 67 549,92 67 549,92 0,00

312 19 645,06 0,00 19 645,06 0,00 19 645,06 19 645,06 0,00

313 12 821,53 0,00 12 821,53 0,00 12 821,53 12 821,53 0,00

321 312 454,46 0,00 312 454,46 0,00 312 454,46 312 454,46 0,00

322 152 390,50 0,00 152 390,50 0,00 152 390,50 152 390,50 0,00

323 9 798,82 0,00 9 798,82 0,00 9 798,82 9 798,82 0,00

331 46 705,26 0,00 46 705,26 0,00 46 705,26 46 705,26 0,00

Skupaj 11 080 836,77 0,00 11 080 836,77 0,00 11 080 836,77 11 080 836,77 0,00

NL: 2007NL06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 1 032 861,50 0,00 1 032 861,50 0,00 1 032 861,50 1 049 798,50 – 16 937,00

121 1 314 880,50 0,00 1 314 880,50 0,00 1 314 880,50 1 269 321,50 45 559,00

132 4 605,00 0,00 4 605,00 0,00 4 605,00 5 449,00 – 844,00

214 14 642 984,50 0,00 14 642 984,50 0,00 14 642 984,50 14 795 041,00 – 152 056,50

216 8 778,00 0,00 8 778,00 0,00 8 778,00 8 778,00 0,00

221 743 090,50 0,00 743 090,50 0,00 743 090,50 743 090,50 0,00

311 3 678,00 0,00 3 678,00 0,00 3 678,00 3 678,00 0,00

313 7 786,00 0,00 7 786,00 0,00 7 786,00 7 786,00 0,00

321 16 748,50 0,00 16 748,50 0,00 16 748,50 16 748,50 0,00

322 146 366,00 0,00 146 366,00 0,00 146 366,00 0,00 146 366,00

323 172 051,00 0,00 172 051,00 0,00 172 051,00 318 417,00 – 146 366,00

341 14 703,00 0,00 14 703,00 0,00 14 703,00 14 703,00 0,00

Skupaj 18 108 532,50 0,00 18 108 532,50 0,00 18 108 532,50 18 232 811,00 – 124 278,50
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(v EUR)

CCI: 2007DE06RPO009
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi

SE: 2007SE06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 6 078 255,81 0,00 6 078 255,81 0,00 6 078 255,81 6 078 255,81 0,00

112 39 240,67 0,00 39 240,67 0,00 39 240,67 39 240,67 0,00

121 2 808 599,57 0,00 2 808 599,57 0,00 2 808 599,57 2 808 599,57 0,00

123 119 577,09 0,00 119 577,09 0,00 119 577,09 119 577,07 0,02

125 784,68 0,00 784,68 0,00 784,68 784,68 0,00

212 41 019 057,43 0,00 41 019 057,43 0,00 41 019 057,43 41 019 055,96 1,47

214 124 287 604,81 0,00 124 287 604,81 0,00 124 287 604,81 124 262 353,61 25 251,20

216 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 26 734,15 – 26 734,15

227 2 254,67 0,00 2 254,67 0,00 2 254,67 2 254,67 0,00

311 411 691,77 0,00 411 691,77 0,00 411 691,77 411 691,45 0,32

313 54 164,73 0,00 54 164,73 0,00 54 164,73 54 156,84 7,89

322 967,42 0,00 967,42 0,00 967,42 967,42 0,00

323 475,76 0,00 475,76 0,00 475,76 475,60 0,16

331 369 160,10 0,00 369 160,10 0,00 369 160,10 369 160,10 0,00

511 4 326 431,48 0,00 4 326 431,48 0,00 4 326 431,48 4 326 431,48 0,00

Skupaj 179 518 265,99 0,00 179 518 265,99 0,00 179 518 265,99 179 519 739,08 – 1 473,09

SI: 2007SI06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

131 30 063 126,82 0,00 30 063 126,82 0,00 30 063 126,82 30 063 136,39 – 9,57

Skupaj 30 063 126,82 0,00 30 063 126,82 0,00 30 063 126,82 30 063 136,39 – 9,57

UK: 2007UK06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 1 713 215,16 0,00 1 713 215,16 0,00 1 713 215,16 1 713 215,45 – 0,29

115 87 512,44 0,00 87 512,44 0,00 87 512,44 87 512,38 0,06

121 472 798,60 0,00 472 798,60 0,00 472 798,60 472 798,73 – 0,13

122 1 720 229,57 0,00 1 720 229,57 0,00 1 720 229,57 1 720 229,47 0,10

123 4 432 294,21 0,00 4 432 294,21 0,00 4 432 294,21 4 432 294,02 0,19

125 323 401,87 0,00 323 401,87 0,00 323 401,87 323 401,44 0,43

211 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1 760 226,92 – 1 760 226,92

212 25 175 291,47 0,00 25 175 291,47 0,00 25 175 291,47 23 415 064,55 1 760 226,92

214 103 754 648,67 0,00 103 754 648,67 0,00 103 754 648,67 103 754 647,78 0,89

215 3 881,99 0,00 3 881,99 0,00 3 881,99 3 881,99 0,00

216 330 682,88 0,00 330 682,88 0,00 330 682,88 330 682,57 0,31

221 11 306 380,25 0,00 11 306 380,25 0,00 11 306 380,25 11 306 379,50 0,75

223 491 155,30 0,00 491 155,30 0,00 491 155,30 491 171,30 – 16,00

227 1 767 421,58 0,00 1 767 421,58 0,00 1 767 421,58 1 767 405,85 15,73

311 4 997 065,35 0,00 4 997 065,35 0,00 4 997 065,35 4 997 065,82 – 0,47

312 237 864,87 0,00 237 864,87 0,00 237 864,87 237 864,37 0,50

313 3 168 117,79 0,00 3 168 117,79 0,00 3 168 117,79 3 168 117,46 0,33

321 713 951,93 0,00 713 951,93 0,00 713 951,93 713 951,95 – 0,02

322 2 958 832,00 0,00 2 958 832,00 0,00 2 958 832,00 2 958 832,02 – 0,02

Skupaj 163 654 745,93 0,00 163 654 745,93 0,00 163 654 745,93 163 654 743,57 2,35

UK: 2007UK06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

212 13 893 174,91 0,00 13 893 174,91 0,00 13 893 174,91 13 897 885,90 – 4 710,99

214 10 723 469,77 0,00 10 723 469,77 0,00 10 723 469,77 10 731 653,11 – 8 183,34

221 884 547,05 0,00 884 547,05 0,00 884 547,05 891 313,52 – 6 766,47

Skupaj 25 501 191,73 0,00 25 501 191,73 0,00 25 501 191,73 25 520 852,53 – 19 660,80
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B. Programi, ki niso bili odobreni do 12. decembra 2007 s prijavljenimi izdatki za 16. oktobra – 31.decembra 2006, člen 39 Uredbe Sveta
(ES) št. 1290/2005

(v EUR)

CCI: 2007DK06RPO001
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi (*)

DK: 2007DK06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

112 479 702,00 0,00 479 702,00 0,00 479 702,00 479 702,08 – 0,08

113 1 585,00 0,00 1 585,00 0,00 1 585,00 1 585,00 0,00

121 328,00 0,00 328,00 0,00 328,00 328,37 – 0,37

123 610 650,00 0,00 610 650,00 0,00 610 650,00 610 649,74 0,26

125 54 243,00 0,00 54 243,00 0,00 54 243,00 54 243,25 – 0,25

212 366 560,00 0,00 366 560,00 0,00 366 560,00 366 559,53 0,47

214 607 044,00 0,00 607 044,00 0,00 607 044,00 607 044,45 – 0,45

216 266 725,00 0,00 266 725,00 0,00 266 725,00 266 724,57 0,43

311 46 380,00 0,00 46 380,00 0,00 46 380,00 46 380,24 – 0,24

313 32 949,00 0,00 32 949,00 0,00 32 949,00 32 949,08 – 0,08

321 195 397,00 0,00 195 397,00 0,00 195 397,00 195 397,31 – 0,31

323 109 750,00 0,00 109 750,00 0,00 109 750,00 109 749,78 0,22

Skupaj 2 771 313,00 0,00 2 771 313,00 0,00 2 771 313,00 2 771 313,40 – 0,40

ES: 2007ES06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

113 97 563,70 0,00 97 563,70 0,00 97 563,70 97 563,70 0,00

121 227 038,44 0,00 227 038,44 0,00 227 038,44 227 038,44 0,00

125 3 453 853,49 0,00 3 453 853,49 0,00 3 453 853,49 3 453 853,49 0,00

221 314 615,15 0,00 314 615,15 0,00 314 615,15 314 615,15 0,00

223 126 077,42 0,00 126 077,42 0,00 126 077,42 126 077,42 0,00

226 534 868,13 0,00 534 868,13 0,00 534 868,13 534 868,13 0,00

322 12 000,00 0,00 12 000,00 0,00 12 000,00 12 000,00 0,00

323 44 246,95 0,00 44 246,95 0,00 44 246,95 44 246,95 0,00

511 12 000,00 0,00 12 000,00 0,00 12 000,00 12 000,00 0,00

Skupaj 4 822 263,28 0,00 4 822 263,28 0,00 4 822 263,28 4 822 263,28 0,00

ES: 2007ES06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

214 487 049,68 0,00 487 049,68 0,00 487 049,68 487 049,68 0,00

Skupaj 487 049,68 0,00 487 049,68 0,00 487 049,68 487 049,68 0,00

ES: 2007ES06RPO009 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 382,12 0,00 382,12 0,00 382,12 382,12 0,00

113 168 932,76 0,00 168 932,76 0,00 168 932,76 168 932,76 0,00

121 182 935,78 0,00 182 935,78 0,00 182 935,78 182 935,78 0,00

123 61 885,66 0,00 61 885,66 0,00 61 885,66 61 885,66 0,00

211 76 176,20 0,00 76 176,20 0,00 76 176,20 76 176,20 0,00

214 636 519,61 0,00 636 519,61 0,00 636 519,61 636 519,61 0,00

226 166 963,00 0,00 166 963,00 0,00 166 963,00 166 963,00 0,00

227 1 344 380,00 0,00 1 344 380,00 0,00 1 344 380,00 1 344 380,00 0,00

311 830,50 0,00 830,50 0,00 830,50 830,50 0,00

313 270,48 0,00 270,48 0,00 270,48 270,48 0,00

Skupaj 2 639 276,10 0,00 2 639 276,10 0,00 2 639 276,10 2 639 276,10 0,00
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(v EUR)

CCI: 2007DK06RPO001
Ukrep Stroški 2007 Popravki Skupaj

Zneski, ki jih
ni mogoče
ponovno
uporabiti

Sprejeti znesek, ki je
potrjen za prora-
čunsko leto 2007

Vmesna plačila, ki se
državi članici

povrnejo za prora-
čunsko leto

Znesek, ki ga je treba
izterjati od države

članice (–) plačati državi
članici (+) v naslednji

izjavi (*)

ES: 2007ES06RPO012 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

112 74 000,00 0,00 74 000,00 0,00 74 000,00 74 000,00 0,00

113 21 910,60 0,00 21 910,60 0,00 21 910,60 21 910,60 0,00

121 119 399,33 0,00 119 399,33 0,00 119 399,33 119 399,33 0,00

123 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 31 621,94 – 31 621,94

125 424 566,89 0,00 424 566,89 0,00 424 566,89 440 320,40 – 15 753,51

214 13 471,08 0,00 13 471,08 0,00 13 471,08 13 471,08 0,00

221 16 668,12 0,00 16 668,12 0,00 16 668,12 16 668,12 0,00

226 36 938,63 0,00 36 938,63 0,00 36 938,63 190 757,82 – 153 819,19

322 34 666,68 0,00 34 666,68 0,00 34 666,68 33 646,68 1 020,00

323 29 806,20 0,00 29 806,20 0,00 29 806,20 65 816,00 – 36 009,80

Skupaj 771 427,53 0,00 771 427,53 0,00 771 427,53 1 007 611,97 – 236 184,44

ES: 2007ES06RPO015 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

313 366 627,67 0,00 366 627,67 0,00 366 627,67 366 627,67 0,00

Skupaj 366 627,67 0,00 366 627,67 0,00 366 627,67 366 627,67 0,00

ES: 2007ES06RPO017 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

214 235 615,13 0,00 235 615,13 0,00 235 615,13 235 615,13 0,00

Skupaj 235 615,13 0,00 235 615,13 0,00 235 615,13 235 615,13 0,00

UK: 2007UK06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

111 11 180,00 0,00 11 180,00 0,00 11 180,00 11 180,05 – 0,05

125 342 577,00 0,00 342 577,00 0,00 342 577,00 342 576,62 0,38

132 29 586,00 0,00 29 586,00 0,00 29 586,00 29 585,95 0,05

212 118 635,00 0,00 118 635,00 0,00 118 635,00 118 635,30 – 0,30

214 3 097 033,00 0,00 3 097 033,00 0,00 3 097 033,00 3 097 032,74 0,26

215 485 952,00 0,00 485 952,00 0,00 485 952,00 485 952,02 – 0,02

221 4 535 113,00 0,00 4 535 113,00 0,00 4 535 113,00 4 535 112,93 0,07

223 287 485,00 0,00 287 485,00 0,00 287 485,00 287 485,00 0,00

227 48 683,00 0,00 48 683,00 0,00 48 683,00 48 683,00 0,00

Skupaj 8 956 244,00 0,00 8 956 244,00 0,00 8 956 244,00 8 956 243,61 0,39

UK: 2007UK06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi

211 2 313,79 0,00 2 313,79 0,00 2 313,79 2 438,43 – 124,64

214 570 373,20 0,00 570 373,20 0,00 570 373,20 570 858,38 – 485,18

221 37 157,84 0,00 37 157,84 0,00 37 157,84 37 158,00 – 0,16

227 32 762,02 0,00 32 762,02 0,00 32 762,02 32 762,00 0,02

Skupaj 642 606,85 0,00 642 606,85 0,00 642 606,85 643 216,81 – 609,96

(*) Izdatki bodo plačani v letu 2008.
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C. Predplačila izvršena državi članici za izvajanje programa

Izplačana predplačila, ki jih je za izvajanje programa treba še potrditi

(v EUR)

Program Izvršena predplačila

2007AT06RPO001 273 802 899,44
2007BE06RPO001 9 642 866,39
2007BE06RPO002 6 793 135,89
2007CY06RPO001 11 376 650,18
2007CZ06RPO001 197 085 444,78
2007DE06RPO003 41 140 772,14
2007DE06RPO004 43 888 029,78
2007DE06RPO007 74 375 241,56
2007DE06RPO009 1 774 251,92
2007DE06RPO010 7 643 035,82
2007DE06RPO011 30 872 573,65
2007DE06RPO012 57 076 770,86
2007DE06RPO015 10 236 605,85
2007DE06RPO017 17 167 655,60
2007DE06RPO018 1 979 228,58
2007DE06RPO019 64 876 567,28
2007DE06RPO020 28 611 829,92
2007DE06RPO021 8 319 636,95
2007DE06RPO023 48 492 478,72
2007EE06RPO001 25 013 059,92
2007ES06RPO014 3 930 641,26
2007FI06RPO001 115 963 854,19
2007FR06RPO001 344 934 865,33
2007FR06RPO005 3 503 500,00
2007FR06RPO006 11 168 500,00
2007GR06RPO001 129 755 654,84

(v EUR)

Program Izvršena predplačila

2007HU06RPO001 266 409 037,44
2007IE06RPO001 81 897 010,65
2007IT06RAT001 2 902 191,81
2007IT06RPO002 6 275 370,12
2007IT06RPO003 28 787 570,00
2007IT06RPO004 7 222 695,22
2007IT06RPO006 7 423 290,00
2007IT06RPO007 26 857 969,46
2007IT06RPO009 13 807 500,00
2007IT06RPO010 25 844 700,00
2007IT06RPO012 11 705 050,00
2007IT06RPO014 28 171 990,00
2007IT06RPO016 19 293 750,00
2007IT06RPO018 21 816 935,00
2007IT06RPO019 75 764 430,00
2007LT06RPO001 122 035 206,50
2007LU06RPO001 3 341 160,20
2007NL06RPO001 34 056 481,68
2007PL06RPO001 926 102 670,92
2007PT06RPO001 9 606 018,62
2007PT06RPO002 121 382 778,23
2007SE06RPO001 112 613 963,92
2007SI06RPO001 63 018 671,02
2007SK06RPO001 68 929 632,73
2007UK06RPO001 38 249 804,70
2007UK06RPO002 11 957 684,20
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PRILOGA II

POTRDITEV OBRAČUNOV PLAČILNIH AGENCIJ

Proračunsko leto 2007 – EKSRP

Seznam plačilnih agencij in programov, katerih obračuni so ločeni in bodo predmet poznejše odločbe o
potrditvi obračunov

Država članica Plačilna agencija Program

Avstrija AMA 2007AT06RPO001

Belgija ALV 2007BE06RPO001
Région Wallonne 2007BE06RPO002

Nemčija Baden-Württemberg 2007DE06RPO003
Bayern 2007DE06RPO004

Grčija OPEKEPE 2007GR06RPO001

Finska MAVI 2007FI06RPO001
MAVI 2007FI06RPO002

Portugalska IFAP 2007PT06RPO001
IFAP 2007PT06RPO002
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 30. aprila 2008

o potrditvi obračunov plačilnih agencij Litve in Slovaške v zvezi z izdatki za ukrepe za razvoj
podeželja, financiranimi iz Jamstvenega oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in

jamstvenega sklada (EKUJS) za proračunsko leto 2006

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1713)

(Verodostojni sta samo litvansko in slovaško besedilo)

(2008/398/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1258/1999 z dne
17. maja 1999 o financiranju skupne kmetijske politike (1) in
zlasti člena 7(3) Uredbe,

po posvetovanju z Odborom sklada,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z Odločbo Komisije 2007/325/ES (2) so bili za prora-
čunsko leto 2006 potrjeni obračuni vseh plačilnih
agencij, razen za litvansko plačilno agencijo „NMA“ in
slovaško plačilno agencijo „APA“.

(2) Po prejemu novih podatkov in po dodatnih preverjanjih
lahko Komisija zdaj sprejme odločitev v zvezi z izdatki
za ukrepe za razvoj podeželja o celovitosti, točnosti in
verodostojnosti obračunov, ki so jih predložile litvanska
plačilna agencija „NMA“ in slovaška plačilna agencija
„APA“.

(3) V skladu z drugim pododstavkom člena 7(3) Uredbe (ES)
št. 1258/1999 in členom 7(1) Uredbe Komisije (ES)
št. 1663/95 (3) ta odločitev ne posega v naknadne odlo-
čitve Komisije, s katerimi se iz financiranja Skupnosti
izločijo izdatki, ki niso bili izvedeni skladno s predpisi
Skupnosti –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Potrdijo se obračuni litvanske plačilne agencije „NMA“ in
slovaške plačilne agencije „APA“ v zvezi z izdatki za ukrepe
za razvoj podeželja, financiranimi iz Jamstvenega oddelka
Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada
(EKUJS) za proračunsko leto 2006.

Zneski, ki se v skladu s to odločbo izterjajo od posamezne
države članice ali plačajo posamezni državi članici na področju
ukrepov za razvoj podeželja, ki se uporabljajo v Litvi in na
Slovaškem, so opredeljeni v Prilogi I in Prilogi II.

Člen 2

Ta odločba je naslovljena na Republiko Litvo in Slovaško Repu-
bliko.

V Bruslju, 30. aprila 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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PRILOGA II

Proračunsko leto 2006 – Izdatki za razvoj podeželja v novih državah članicah

Razlike med letnimi obračuni in izjavami o izdatkih

LITVA

Št. Ukrep Izdatki 2006
Priloga I, stolpec a

Znižanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek 2006
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Kmetijsko okolje 15 494 475,76 15 494 475,76

2 Območja z omejenimi možnostmi in območja z okoljskimi
omejitvami

47 293 534,79 47 293 534,79

3 Izpolnjevanje standardov 21 597 031,76 21 597 031,76

4 Pogozdovanje kmetijskih zemljišč 1 231 609,30 1 231 609,30

5 Predčasno upokojevanje 17 773 634,01 17 773 634,01

6 Podpora za delno samooskrbne kmetije v prestrukturiranju 1 462 384,11 1 462 384,11

7 Ostali ukrepi 1 394 540,58 1 394 540,58

8 Tehnična pomoč 1 184 624,44 1 184 624,44

9 Dopolnilna nacionalna neposredna plačila 32 580 346,86 32 580 346,86

Skupaj 140 012 181,61 0,00 140 012 181,61

SLOVAŠKA

Št. Ukrep Izdatki 2006
Priloga I, stolpec a

Znižanje
Priloga I, stolpec d

Potrjeni znesek 2006
Priloga I, stolpec e

i ii iii = i + ii

1 Investicije in kmetijska gospodarstva 1 198 188,21 1 198 188,21

2 Usposabljanje 0,00 0,00

3 Območja z omejenimi možnostmi in območja z okoljskimi
omejitvami

62 787 379,02 62 787 379,02

4 Izpolnjevanje standardov 42 757,75 42 757,75

5 Kmetijsko okoljska podpora 24 130 433,63 24 130 433,63

6 Izboljšanje predelave in trženja kmetijskih proizvodov 234 596,08 234 596,08

7 Gospodarjenje z gozdovi 0,00 0,00

8 Pogozdovanje kmetijskih zemljišč 17 586,78 17 586,78

9 Komasacija 0,00 0,00

10 Razširitev kmetijskih dejavnosti 0,00 0,00

11 Podpora za delno samooskrbne kmetije v prestrukturiranju 46 466,54 46 466,54

12 Skupine proizvajalcev 184 532,46 184 532,46

13 Tehnična pomoč, vključno z vrednotenjem 355 784,81 355 784,81

14 Dopolnilna neposredna plačila 26 459 743,74 26 459 743,74

901 Investicije v kmetijskih gospodarstih, Uredba (ES) št. 1268/1999 486 351,14 486 351,14

905 Kmetijsko okoljska podpora – projekti, odobreni v skladu z
Uredbo (ES) št. 1268/1999

1 577 512,24 1 577 512,24

907 Gospodarjenje z gozdovi – projekti, odobreni v skladu z
Uredbo (ES) št. 1268/1999

44 147,16 44 147,16

912 Skupine proizvajalcev – projekti, odobreni v skladu
Uredbo (ES) št. 1268/1999

67 846,21 67 846,21

Skupaj 117 633 325,77 0,00 117 633 325,77
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PRIPOROČILA

SVET

PRIPOROČILO SVETA

z dne 14. maja 2008

o posodobitvah širših smernic ekonomskih politik držav članic in Skupnosti v letu 2008 ter o
izvajanju politik zaposlovanja držav članic

(2008/399/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti člena 99(2) in člena 128(4) Pogodbe,

ob upoštevanju priporočila Komisije,

ob upoštevanju sklepov Evropskega sveta z dne 13. in
14. marca 2008,

ob upoštevanju mnenja Odbora za zaposlovanje,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je julija 2005 sprejel Priporočilo o širših smernicah
ekonomskih politik držav članic in Skupnosti
(2005–2008) (1) in Sklep o smernicah za politike zapo-
slovanja držav članic (2), ki skupaj oblikujeta „Integrirane
smernice za rast in delovna mesta“. Države članice so bile
pozvane, da upoštevajo integrirane smernice za rast in
delovna mesta v nacionalnih programih reform (v nadalj-
njem besedilu „NPR“).

(2) Države članice so do oktobra 2005 predložile NPR, ki jih
je Komisija ocenila in o njih poročala v prispevku spom-
ladanskemu zasedanju Evropskega sveta leta 2006.

(3) Spomladanski Evropski svet leta 2006 je upošteval te
dokumente in opredelil štiri prednostna področja
(raziskave, razvoj in inovacije, poslovno okolje, zaposlit-
vene možnosti in integrirana energetska politika), znotraj
katerih je bilo sprejeto omejeno število posebnih
ukrepov, in pozval države članic, da jih izvedejo do
konca leta 2007.

(4) V skladu s sklepi spomladanskega zasedanja Evropskega
sveta leta 2006 so države članice predstavile letna poro-
čila o izvajanju nacionalnih programov reform (poročila
o izvajanju). Komisija je ta priporočila o izvajanju anali-
zirala in svoje ugotovitve predložila v Letnem poročilu o
napredku za leto 2007.

(5) Na podlagi te analize so bila leta 2007 za države članice
izdana številna priporočila po posameznih državah. Za
skladno in celostno izvajanje lizbonske strategije za rast
in delovna mesta so bila ta priporočila sprejeta v
enotnem dokumentu, Priporočilo Sveta 2007/209/ES z
dne 27. marca 2007 o posodobitvah širših smernic
ekonomskih politik držav članic in Skupnosti v letu
2007 ter o izvajanju politik zaposlovanja držav članic (3).
Ta pristop je odražal integrirano strukturo NPR in
poročil o izvajanju ter nujno usklajenost med smernicami
zaposlovanja in splošnimi smernicami ekonomskih
politik iz člena 99(2), kakor je poudarjeno v členu
128(2) Pogodbe.
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(6) Komisija je analizirala odziv na priporočila, kakor je
predstavljeno v poročilih o izvajanju držav članic za
leto 2007, in je predložila analizo tega odziva v strate-
škem poročilu. Na podlagi te analize in glede na to, da je
za izvedbo strukturnih reform potreben čas, se v tem
dokumentu predlaga, da se navedena priporočila v
velikem obsegu ne spremenijo in se jih prilagodi v skladu
z napredkom, doseženim po njihovem sprejetju spomladi
2007.

(7) Za polno izvajanje lizbonske strategije za rast in delovna
mesta bi moralo to priporočilo vsebovati tudi posebna
priporočila državam članicam euroobmočja.

(8) Za krepitev usklajevanja reform in povečanje procesa
večstranskega nadzora v okviru Sveta bi morale države
članice določiti podrobne in konkretne ukrepe, ki zade-
vajo odziv njihovih specifičnih politik na priporočila po

posameznih državah in izpostavljena vprašanja v svojih
nacionalnih programih reform in nadaljnjih letnih poro-
čilih o izvajanju, poleg tega pa bi morala Komisija anali-
tično trdneje podpirati predlagana priporočila –

PRIPOROČA, naj države članice sprejmejo ukrepe v skladu s
smernicami iz Priloge ter poročajo o nadaljnjem ukrepanju v
naslednjih programih v okviru prenovljene lizbonske strategije
za rast in delovna mesta.

V Bruslju, 14. maja 2008

Za Svet
Predsednik
A. BAJUK
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PRILOGA

BELGIJA

1. V skladu z belgijskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena za
izvajanje ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče ugotoviti
naslednje:

2. Belgija je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj napredka
je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na priporočila Sveta, vendar je dodatna reforma še vedno potrebna.
Nekaj odziva je bilo na dodatnih področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost.
Poročilo o izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti iz belgijskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo politike za zmanjšanje emisij in
obetavne rezultate sistema za usmerjanje in spremljanje brezposelnih ljudi.

5. Področja iz belgijskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so:
zmanjšanje davčne obremenitve dela, krepitev proračunske konsolidacije in izboljšanje uspešnosti trga dela. Ob
upoštevanju navedenega se priporoča, da Belgija:

— nadaljuje s prizadevanji za dodatno zmanjšanje davčne obremenitve dela, zlasti z zmanjšanjem davčnega primeža
za nizko kvalificirane delavce, hkrati pa krepi proračunsko konsolidacijo – cilj teh prizadevanj naj bi bilo povprečje
sosednjih držav,

— poveča ukrepe politike za izboljšanje uspešnosti njenega trga dela s celovito strategijo v skladu z integriranim
pristopom prožne varnosti, da se spodbudijo udeležba na trgu dela in manjše regionalne razlike ter poveča
udeležba v vseživljenjskem učenju.

6. Poleg tega bo za Belgijo pomembno, da se osredotoči na naslednje izzive: polno izvajanje strategije, katere cilj je
zagotoviti dolgoročno vzdržnost javnih financ, vključno z omejitvijo izdatkov, proračunskimi presežki in stalnim
zmanjšanjem javnega dolga; nujno sprejetje dodatnih ukrepov za izboljšanje konkurence na trgu plina in električne
energije, vključno z vzpostavitvijo neodvisnih in učinkovitih regulativnih organov ter dodatnimi ukrepi v zvezi z
operaterji za prenos in distribucijo; znatno krepitev zaveze k spodbujanju raziskav, razvoja in inovacij, zlasti s
povečanjem stopnje in vpliva javnega financiranja ter razvojem usklajene mešanice politik na vseh ravneh ter nadaljnje
izvajanje ukrepov za povečanje stopnje zaposlenosti za starejše delavce in ranljive skupine, spremljanje njihovega
vpliva in, če je potrebno, sprejetje nadaljnjih ukrepov za aktiviranje.

BOLGARIJA

1. V skladu z bolgarskim poročilom o izvajanju za leto 2007, oceno Komisije o njenem nacionalnem programu reform
in na podlagi integriranih smernic za rast in delovna mesta je mogoče ugotoviti naslednje.

2. Nacionalni program reform je na splošno usmerjen k pravim izzivom, vendar bo na nekaterih področjih potrebno
razviti konkretnejše ukrepe, zlasti v zvezi z nadaljnjo krepitvijo upravne zmogljivosti, nujno in znatno pa bo potrebno
zmanjšati tudi nepotrebne upravne postopke, da bi poslovno okolje postalo bolj dinamično in konkurenčno. Glede na
vedno večja gospodarska neravnovesja je za Bolgarijo zlasti pomembno, da pospeši izvajanje nacionalnega programa
reform, da se ustvarijo potrebni pogoji za trajnostno rast in delovna mesta v srednjeročnem do dolgoročnem obdobju.

3. Prednosti nacionalnega programa reform zajemajo jasno analizo problema, pravilno opredelitev prednostnih nalog,
pravilno zaporedje reform in veliko politično odgovornost. Izvedene so bile pomembne določbe za strogo spremljanje
napredka na najvišji politični ravni, ki naj bi se izkazale kot učinkovito orodje za zagotavljanje hitrega in učinkovitega
izvajanja nacionalnega programa reform. Poleg tega nacionalni program reform temelji na strogi proračunski politiki,
ki daje trdno podlago za pospeševanje potrebnih strukturnih reform, da se zagotovi dolgoročna rast.
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4. Področja iz bolgarskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, prora-
čunski vpliv ukrepov in podrobnosti o postopkih spremljanja in ocenjevanja pa morajo biti jasno predstavljena, so:
administrativna zmogljivost; makroekonomsko neravnovesje; birokracija; ter delovanje trga dela. Ob upoštevanju
navedenega se priporoča, da Bolgarija:

— nujno dodatno okrepi upravno zmogljivost in se zlasti osredotoči na ključne vladne funkcije, vključno z regula-
tivnimi organi in sodstvom,

— zaustavi vedno večji primanjkljaj tekočega računa in inflacijske pritiske, zlasti s strogo proračunsko politiko,
izboljšanjem kakovosti javnofinančnih odhodkov in spodbujanjem zmerne rasti plač ter njihovega prožnejšega
določanja, da se ohrani razvoj plač v skladu z rastjo produktivnosti,

— sprejme nove ukrepe in hitro izvede sprejete ukrepe za znatno zmanjšanje nepotrebnih upravnih postopkov in
skrajšanje zamud pri postopkih, da se izboljša poslovno okolje (zlasti za MSP in pomoč pri zagonu novih podjetij),
kar bo pripomoglo tudi v boju proti korupciji,

— poveča kakovost ponudbe delovne sile in stopnjo zaposlenosti z izboljšanjem učinkovitosti in uspešnosti aktivnih
politik trga dela ter nadalje preoblikuje izobraževalni sistem za povečanje strokovnega znanja na raven, ki bolje
ustreza potrebam trga dela, in s tem zmanjša zgodnje opuščanje šolanja.

5. Poleg tega bo za Bolgarijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na:
sprejetje dodatnih ukrepov za zagotovitev dolgoročne vzdržnosti javnih financ, zlasti kar zadeva morebitno tveganje
glede primernosti in vzdržnosti pokojnin; zagotovitev vseh potrebnih osnovnih pogojev za močno konkurenco v
mrežnih gospodarskih panogah; pripravo integrirane politike za raziskave, razvoj in inovacije, katerih cilj je zlasti
preoblikovanje javnega sistema za raziskave in razvoj, prenos javne pomoči na raziskave in razvoj – na podlagi
splošnega cilja intenzivnosti pomoči za raziskave in razvoj za leto 2010 – k bolj konkurenčnemu financiranju,
usmerjenemu h ključnim prednostnim nalogam; obravnavanje neprijavljenega dela tako, da okrepi institucionalne
zmogljivosti za izvajanje inšpekcij in zagotovitev izvrševanja zakonov ter dokončanje strategije vseživljenjskega učenja
in povečanje udeležbe.

ČEŠKA

1. V skladu s češkim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje.

2. Češka je dosegla določen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj
napredka je dosegla pri izpolnjevanju posebnih zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta
2006, na prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo na dodatnih
področjih, katerim je treba nameniti pozornost in kakor so opredeljena v sklepih Sveta.

4. Prednosti iz češkega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo skladno strategijo za izboljšanje
regulativnega okvira za podjetja, reformo za zagotovitev finančnega ovrednotenja dela, reformo učnih načrtov za
osnovnošolsko in srednješolsko izobraževanje, reformo za spodbujanje vključevanja v terciarno izobraževanje in
sprejetje strategije vseživljenjskega učenja.

5. Področja iz češkega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so dolgo-
ročna vzdržnost javnih financ v smislu staranja prebivalstva, izpolnjevanje zavez za javnofinančne odhodke za
raziskave in razvoj in nadaljnje povečanje njihove učinkovitosti, izboljšanje prožne varnosti na trgu dela, izboljšanje
učinkovitosti in pravičnosti v izobraževanju in usposabljanju ter spodbujanje vključevanja v vseživljenjsko učenje. Ob
upoštevanju navedenega se priporoča, da Češka:

— zaradi izboljšanja dolgoročne vzdržnosti javnih financ nemudoma izvede napovedan program reform pokojnin-
skega sistema, izvede reforme v zdravstvenem sistemu ter nadaljuje z napovedanimi pomembnimi reformami,

— ukrepi prizadevanja za izboljšanje sodelovanja med podjetji, univerzami in javnimi institucijami za raziskave in
razvoj ter zagotavlja potrebne človeške vire za raziskave in razvoj, hkrati pa povečuje učinkovitost in obseg javnih
naložb v raziskave in razvoj, da doseže zastavljene odhodke za raziskave in razvoj,

— v okviru integriranega pristopa prožne varnosti dodatno posodobi varnost zaposlitve, vključno z zakonodajo,
izboljša učinkovitost in pravičnost v izobraževanju in usposabljanju, zlasti glede njune odzivnosti na potrebe
trga dela, zagotovi spodbude za naložbe v usposabljanje, zlasti pri starejših in nižje kvalificiranih delavcih, ter
poveča raznolikost ponudbe terciarnega izobraževanja.
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6. Poleg tega bo za Češko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: izboljšanje varstva pravic intelektualne lastnine; pospeševanje napredka na področju IKT, vključno z izvajanjem
in spremljanjem pravnega okolja, ki v celoti omogoča e-upravo; izboljšanje dostopa do financiranja za inovativna
podjetja, zlasti z nadaljnjim razvojem trga tveganega kapitala; povečanje izobraževanja na področju podjetništva; boljše
vključevanje prikrajšanih skupin na trg dela; zmanjšanje regionalnih razlik; uskladitev poklicnega in družinskega
življenja; obravnavanje razlik v plačah med spoloma ter izvajanje strategije aktivnega staranja.

DANSKA

1. V skladu z danskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Danska je dosegla zelo dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na področja, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti
pozornost.

4. Prednosti iz danskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo celovit in integriran pristop do
načrtovanja in izvajanja reform v okviru za zagotavljanje dolgoročne proračunske vzdržnosti, združene z aktivnim
sodelovanjem zainteresiranih strani.

5. Poleg tega bo za Dansko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: nadaljnje izvajanje ukrepov na področju medsebojne povezave v energetskem sektorju z namenom
izboljšati delovanje trga električne energije in plina; povečanje ponudbe delovne sile in delovnih ur, opravljenih na
srednji rok, vključno z nadaljnjimi spodbudami za delo in dodatnimi ukrepi za vključevanje starejših delavcev,
priseljencev in njihovih potomcev v trg dela; povečanje ukrepov na stroškovno učinkovit način, da se izboljšata
osnovnošolsko in srednješolsko izobraževanje, poveča število študentov, ki zaključijo višje srednješolsko ali terciarno
izobraževanje, če se izkaže, da sedanje pobude ne zadostujejo za doseganje ambiciozno zastavljenih ciljev.

NEMČIJA

1. V skladu z nemškim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Nemčija je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007 in pri
izpolnjevanju zavez, sprejetih na zasedanju spomladanskega Evropskega sveta leta 2006, na štirih prednostnih
področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Dober odziv je bil pri konsolidaciji
javnih financ, bolj omejen odziv pa je bil pri konkurenci na področju storitev in obravnavi strukturne brezposelnosti.
Nekaj odziva je bilo na dodatnih področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost.
Poročilo o izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti iz nemškega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: konsolidacijo javnih financ; krepitev
raziskav in inovacij na visoki ravni; napredek pri obravnavanju brezposelnosti mladih in odločen pristop k povečanju
zmogljivosti za otroško varstvo.

5. Področji iz nemškega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, sta:
konkurenca na področju storitev in strukturna brezposelnost. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Nemčija:

— izboljša okvir za konkurenco na trgu storitev, zlasti z nadaljnjo sprostitvijo omejevalnih predpisov, ki urejajo
regulirane stroke in poklice, izboljšanjem postopkov javnih naročil, in učinkovito ureditvijo veleprodajnega trga
glede dostopa do širokopasovnega omrežja bitnega toka,

— obravnava strukturno brezposelnost na način, da ohrani potek reform, poudarjenih v nacionalnem programu
reform. Pozornost bi bilo treba nameniti vključevanju nizko kvalificiranih delavcev na trg dela na podlagi inte-
griranega pristopa prožne varnosti, ki povezuje boljši dostop do kvalifikacij z nadaljnjimi reformami obdavčevanja
in dajatev ter učinkovitejše službe za zaposlovanje za brezposelne prejemnike osnovne dohodkovne podpore.
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6. Poleg tega bo za Nemčijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: zagotovitev dolgoročne vzdržnosti javnih financ na podlagi strogega upoštevanja dosežene prora-
čunske konsolidacije, vključno s tekočim pregledom proračunskih institucij v federalnem sistemu, in natančnega
spremljanja vpliva reforme zdravstvenega varstva, pri čemer se ohrani nadzor nad rastjo porabe in izboljša učinkovi-
tost zdravstvenega sistema; izboljšanje okvira za konkurenco v železniškem sektorju ter ga dodatno izboljšati v
omrežjih za plin in električno energijo, v katerih je konkurenca zaradi visoke koncentracije še vedno nezadostna;
nadaljnje vzpostavljanje storitev „vse na enem mestu“ in skrajšanje ustanovitvenega obdobja podjetij ter nadaljnje
poklicno usposabljanje v okviru načrtovanih ukrepov za spodbujanje vseživljenjskega učenja.

ESTONIJA

1. V skladu z estonskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Estonija je dosegla zelo dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na področja, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti
pozornost. Nekaj odziva je bilo na področju politike konkurence, aktivnih politik trga dela in politike izobraževanja.
Največji odziv pa je bil pri politiki na področju raziskav, razvoja in inovacij. Estonija ni veliko napredovala pri
posodobitvi delovnega prava.

4. Prednosti iz estonskega poročila o izvajanju med drugim zajemajo: vzpostavitev ambiciozne dolgoročne in sistema-
tične nove strategije za raziskave, razvoj in inovacije; ukrepe za pomoč pri zagonu novih podjetij in financiranje
inovativnih malih in srednjih podjetij ter znatno povečanje stopnje zaposlenosti in ukrepov za izboljšanje kakovosti
visokošolskega in poklicnega izobraževanja.

5. Področje iz estonskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, je:
področje zaposlovanja, na katerem je bil napredek pri posodobitvi delovnega prava omejen.

6. Poleg tega bo za Estonijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: izboljšanje makroekonomske stabilnosti in obvladovanje inflacije z ustreznimi strukturnimi reformami
in odločno proračunsko politiko; krepitev prizadevanj za zagotavljanje pravilne uporabe rezultatov raziskav in razvoja,
tj. uporabe za inovativne storitve ali proizvode; spodbujanje tesnejšega sodelovanja med univerzami in podjetji; uvedba
novega programa o imuniteti in ugodni obravnavi ter krepitev uveljavljanja konkurence; krepitev aktivnih politik trga
dela in povečanje ponudbe strokovno usposobljene delovne sile na podlagi izvajanja obsežne strategije vseživljenjskega
učenja, ki odgovarja na potrebe trga dela, ter nujen napredek pri posodobitvi delovnega prava in spodbujanje
prilagodljivih oblik dela za zmanjšanje togosti na trgu dela.

IRSKA

1. V skladu z irskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Irska je dosegla zelo dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na področja, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti
pozornost. Poročilo o izvajanju sicer posebej ne obravnava priporočil za države euroobmočja, vendar zadeva vključuje
pomembna dogajanja, ki se na to navezujejo.

4. Prednosti irskega nacionalnega programa reform in njegovega izvajanja med drugim zajemajo celovito in skladno
strategijo. V dokumentu je na podlagi opredelitve prednostnih nalog in izvajanja posebnih ukrepov poudarjena tudi
uporabnost lizbonskega procesa ter njegova ključna vloga pri obravnavanju izzivov in možnosti, povezanih z globa-
lizacijo.

SLL 139/62 Uradni list Evropske unije 29.5.2008



5. Poleg tega bo za Irsko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: pospeševanje napredka pri oblikovanju konkretnih ukrepov za reformo pokojninskih ureditev; pospeševanje
napredka pri povečanju udeležbe na trgu dela, vključno z doseganjem nadaljnjega napredka pri vzpostavljanju celovite
infrastrukture otroškega varstva; nadaljnji razvoj okvira politike za trg dela, socialno vključevanje migrantov in poseben
poudarek na pomoči starejšim in nizko kvalificiranim delavcem ter natančno spremljanje razvoja na nepremičninskem
trgu, ki kratkoročno in srednjeročno vpliva na rast.

GRČIJA

1. V skladu z grškim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Grčija je dosegla stalen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj napredka
je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo na dodatnih
področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost. Poročilo o izvajanju posebej ne omenja
priporočil za države euroobmočja, čeprav je v priloženi tabeli poročila vzpostavljena jasna povezava.

4. Prednosti iz grškega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: dober napredek pri konsolidaciji javnih
financ, spodbujanje zaposlovanja žensk, izvajanje zakonodaje na področju notranjega trga in izboljšanje poslovnega
okolja. Napredek se obeta pri določitvi časovnega okvira za izvajanje pokojninske reforme, oblikovane za izboljšanje
dolgoročne proračunske vzdržnosti.

5. Področja iz grškega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so: dolgo-
ročna proračunska vzdržnost, izvajanje reforme javne uprave, konsolidacija aktivnih politik trga dela, obravnavanje
visoke brezposelnosti mladih, obravnavanje neprijavljenega dela in pospeševanje reform na področju izobraževanja in
vseživljenjskega učenja. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Grčija:

— nadaljuje z izvajanjem proračunske konsolidacije in zmanjša dolg ter hitro napreduje pri izvajanju pokojninske
reforme z namenom izboljšati dolgoročno proračunsko vzdržnost,

— izvaja reformo javne uprave tako, da oblikuje učinkovite regulativne, nadzorne in izvršne zmogljivosti in posodobi
kadrovsko politiko; da učinkovito uporabi strukturne sklade,

— v skladu z integriranim pristopom prožne varnosti posodobi varnost zaposlitve, vključno z zakonodajo, da zajame
vse oblike pogodbenih ureditev, zmanjša nadaljnjo davčno obremenitev dela, okrepi aktivne politike trga dela in
neprijavljeno delo preoblikuje v formalne oblike zaposlitve,

— pospeši izvajanje reform na področju izobraževanja in vseživljenjskega učenja, da se izboljšata kakovost in odziv-
nost na potrebe trga dela, poveča udeležba in omogoči nemoten prehod na zaposlitev, zlasti za mlade.

6. Poleg tega bo za Grčijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: nadaljevanje prizadevanj za zmanjševanje inflacijskih pritiskov in spopadanje z vzroki za primanjkljaj tekočega
računa; pospešitev prizadevanj za določitev strategije za raziskave in inovacije ter povečanje naložb v raziskave in
razvoj; nadaljnje izboljšanje prenosa zakonodaje na področju notranjega trga; pospešitev napredka pri izpolnjevanju
ciljev politike MSP, določenih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006; krepitev konkurence na
področju strokovnih storitev; varstvo okolja, pri čemer imata prednost učinkovito ravnanje s trdnimi odpadki in
vodo ter zmanjšanje emisij toplogrednih plinov; spodbujanje nadaljnjega zaposlovanja žensk; zmanjšanje zgodnjega
opuščanja šolanja in oblikovanje skladne strategije aktivnega staranja.

ŠPANIJA

1. V skladu s španskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Španija je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
treh od štirih prednostnih področjih.
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3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo na dodatnih
področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost. Poročilo o izvajanju posebej obravnava
tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti iz španskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: hitrejše zmanjšanje državnega dolga
od načrtovanega; dober napredek pri izvajanju načrta za raziskave, razvoj in inovacije ter pri doseganju cilja stopnje
zaposlenosti, zlasti glede zaposlovanja žensk.

5. Področji iz španskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, sta:
izboljšanje konkurence na energetskih trgih in nadaljnje izboljšanje na področju izobraževanja. Ob upoštevanju
navedenega se priporoča, da Španija:

— sprejme nadaljnje ukrepe za povečanje konkurence v energetskem sektorju, predvsem z nadaljnjim ukinjanjem tarif
za zagotavljanje neizkrivljenih cen in izboljšanjem čezmejnih povezovalnih zmogljivosti za zagotavljanje zanes-
ljivosti oskrbe,

— zagotovi učinkovito izvajanje reform na področju izobraževanja, tudi na regionalni ravni, da se zmanjša zgodnje
opuščanje šolanja.

6. Poleg tega bo za Španijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: nadaljevanje prizadevanj za zmanjševanje inflacijskih pritiskov in spopadanje z vzroki za primanjkljaj tekočega
računa ter spremljanje razvoja na nepremičninskem trgu; povečanje konkurence na področju strokovnih storitev in na
maloprodajnih trgih; izvajanje programa boljše pravne ureditve in, kjer je potrebno, izboljšanje regulativnega okvira;
razvijanje okoljskih ukrepov, zlasti za zmanjšanje emisij CO2; sprejem vseh potrebnih ukrepov za nadaljnjo posodo-
bitev politike varnosti zaposlitve, da se pospeši prožna varnost na trgu dela, prepreči segmentacija in poveča privlač-
nost zaposlitve s polovičnim delovnim časom; povečanje produktivnosti na podlagi izboljšanja ravni strokovnega
znanja in inovacij; nadaljnja prizadevanja za integracijo priseljencev v trg dela; dodatno izboljšanje dostopa do
otroškega varstva ter izvajanje reform pokojninskega in zdravstvenega sistema, tako da se izboljša dolgoročna prora-
čunska vzdržnost.

FRANCIJA

1. V skladu s francoskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Francija je dosegla stalen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Stopnja reform
se je od sredine leta 2007 pospešila. Nekaj napredka je tudi dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladan-
skem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže, da je Francija izvedla nekaj prvih ukrepov kot odziv na priporočila za Francijo, ki jih je
sprejel Svet, vendar imajo preostale reformne zahteve odločilen pomen. Na drugih področjih, opredeljenih v sklepih
Sveta in katerim je treba nameniti pozornost, je bilo sprejeto določeno število ukrepov, predvsem je bila izvedena
pomembna reforma glede spodbujanja podjetništva in podpiranja mladih podjetij. Poročilo o izvajanju pa ne obrav-
nava posebej priporočil za države euroobmočja.

4. Prednosti iz francoskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: Reformo strategij za raziskave,
razvoj in inovacije, konkretne rezultate ukrepov na področju IKT, prednostno obravnavo industrijske politike (pôle de
compétitivité), reformo za večjo avtonomnost univerz ter napovedan celovit sklop ukrepov za izboljšanje delovanja trga
dela, vključno s spremembami v zakonodaji.

5. Poročilo o izvajanju predstavlja bistveno spremenjeno strategijo, v kateri mora zaposlovanje postati dejavnik gospo-
darske politike, katere cilj je povečana rast. Medtem ko je bila sprejeta druga faza reforme Gallandovega zakona, je za
zagotovitev učinkovite konkurence na trgu finančnih storitev še vedno potrebno popolno izvajanje in uvajanje novih
ukrepov. Pomembno je, da Francija dodatno krepi svoja proračunska prizadevanja z namenom hkratnega izvajanja
usklajene strategije reform in dodatno konsolidira javne finance. Potrebni so precejšnji ali trajnostni nadaljnji ukrepi, da
se doseže proračunska konsolidacija, poveča konkurenca v mrežnih gospodarskih panogah in izboljša uspešnost trga
dela. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Francija:

— ob upoštevanju staranja prebivalstva ter na podlagi bistvene krepitve proračunske konsolidacije in zmanjšanja dolga
zagotovi vzdržnost javnih financ, da bi v letu 2010 dosegla srednjeročni cilj, če to dopustijo konjunkturne
razmere. Pogajanja o pokojninskih sistemih, načrtovana za leto 2008, bodo morala temeljiti na pomembnih
rezultatih izvajanja reforme iz leta 2003,
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— izboljša okvir za konkurenco v sektorjih plina in električne energije in sprejme dodatne ukrepe za krepitev
konkurence v sektorju železniškega tovornega prometa med tekmeci in tradicionalnim izvajalcem,

— v okviru pristopa integrirane prožne varnosti spodbuja vseživljenjsko učenje in posodobi varnost zaposlitve, da se
prepreči segmentacija trga dela med različnimi vrstami zaposlitev ter olajša prehajanje med pogodbami za določen
čas in pogodbami za nedoločen čas.

6. Poleg tega bo za Francijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: dodatno krepitev konkurence na področju reguliranih strok in poklicev, nadaljnja krepitev politik
za boljšo pravno ureditev z vključitvijo ocen učinka ter nadaljnje povečanje ponudbe delovne sile in finančno
ovrednotenje dela.

ITALIJA

1. V skladu z italijanskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Italija je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Določen odziv je
bil dosežen pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Glede na obseg izziva so potrebne
obsežne dodatne reforme. Nekaj odziva je bilo na dodatnih področjih, opredeljenih v sklepih Sveta, katerim je treba
nameniti pozornost. Poročilo o izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti iz italijanskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: začetne ukrepe za izboljšanje
poslovnega okolja, ukrepe za povečanje konkurence na področju strokovnih in finančnih storitev ter maloprodajne
distribucije, nedavne izboljšave glede zaostankov pri prenosu zakonodaje EU ter posodobitev javnega sektorja na
podlagi e-uprave.

5. Področja iz italijanskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so:
proračunska vzdržnost, pri čemer je treba trenutna prizadevanja nadaljevati, proces pokojninskega sistema pa v celoti
izvesti in ga po potrebi zaključiti; krepitev konkurence na proizvodnem trgu in na trgu storitev ter popolno izvajanje
napovedanih reform; nadaljnje odpravljanje regionalnih razlik v zaposlovanju ter izboljšanje izobraževanja in vseživ-
ljenjskega učenja. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Italija:

— aktivno izvaja proračunsko konsolidacijo, zlasti z zmanjšanjem trenutnih primarnih odhodkov, in v celoti izvede
ter po potrebi zaključi proces pokojninskega sistema, da se izboljša dolgoročna vzdržnost javnih financ,

— nadaljuje z napredkom pri krepitvi konkurence na proizvodnem trgu in na trgu storitev ter aktivno izvaja
napovedane reforme,

— izboljša kakovost in pomen izobraževanja za trg dela, spodbuja vseživljenjsko učenje, se še naprej spopada z
neprijavljenim delom ter v okviru pristopa prožne varnosti in glede na zmanjšanje regionalnih razlik zagotovi
učinkovito delovanje služb za zaposlovanje.

6. Poleg tega bo za Italijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: povečanje naložb v raziskave in razvoj in njihove učinkovitosti, pri čemer so kljub ustreznemu razvoju politike
potrebna dodatna prizadevanja, da se doseže cilj, določen za leto 2010, in poveča učinkovitost javnofinančne porabe;
okrepitev prizadevanj za dosego cilja zmanjšanja emisij toplogrednih plinov; izboljšanje kakovosti zakonodaje s
krepitvijo in popolnim izvajanjem sistema ocene učinka, zlasti za MSP; izvajanje načrtov za izboljšanje infrastrukture,
zlasti za njen prispevek v južnih regijah; nadaljnjo povečanje zmogljivosti otroškega varstva in oskrbe starejših, da se
uskladita poklicno in družinsko življenje, spodbudi udeležba žensk na trgu dela ter uvedba dosledne strategije
aktivnega staranja, da se poveča zaposlovanje starejših delavcev in izboljša ustreznost pokojnin.
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CIPER

1. V skladu s poročilom Cipra o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri izvajanju
ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče ugotoviti
naslednje:

2. Ciper je dosegel dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober napredek
je dosegel pri izpolnjevanju posebnih zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Glede dolgoročne vzdržnosti javnih
financ je bil prvi zadovoljiv odziv na področju reforme zdravstvenega varstva, vendar je bil omejen odziv pri
pokojninski reformi. Poleg tega je bilo nekaj odziva pri strategiji vseživljenjskega učenja, vendar le omejen odziv
pri preoblikovanju sistema poklicnega izobraževanja in usposabljanja. Nekaj odziva je bilo na dodatnih področjih,
opredeljenih v sklepih Sveta, katerim je treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz poročila o izvajanju med drugim zajemajo: področje proračunske konsolidacije pri zmanjšanju primanjk-
ljaja in dolga; novo politiko za razvoj celovitega sistema za raziskave in inovacije ter ohranitev dobrih splošnih
rezultatov na področju zaposlovanja, ki temeljijo na vrsti ukrepov za aktivno politiko trga dela.

5. Področja iz ciprskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje pomanjkljivosti, so
obravnavanje odhodkov, povezanih s starostjo; izvajanje nedavno sprejete nacionalne strategije vseživljenjskega učenja
2007–2013 ter krepitev usposabljanja in več možnosti na trgu dela za mlade. Ob upoštevanju navedenega se
priporoča, da Ciper:

— sprejme ukrepe za izvajanje reform pokojninskega in zdravstvenega sistema ter določi časovni okvir za njihovo
izvajanje, da se izboljša proračunska vzdržnost,

— spodbuja vseživljenjsko učenje ter dodatno izboljša možnosti za zaposlovanje in usposabljanje mladih z izvajanjem
nedavno sprejete nacionalne strategije vseživljenjskega učenja ter z izvajanjem reform sistemov poklicnega izobra-
ževanja in usposabljanja ter sistema pripravništva, vključno z novo moderno shemo pripravništva.

6. Poleg tega bo moral Ciper v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform nadaljevati s krepitvijo konkurence na
področju strokovnih storitev; dodatno spodbuditi raziskave in razvoj zasebnega sektorja; in odpraviti zelo velike razlike
med spoloma pri plačilu.

LATVIJA

1. V skladu z latvijskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Latvija je dosegla nekaj napredka pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007 in pri izpol-
njevanju zavez, sprejetih na zasedanju spomladanskega Evropskega sveta leta 2006, na štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen napredek pri odzivanju na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Mešan odziv je bil
ugotovljen na dodatnih področjih, opredeljenih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2007, katerim je
treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz poročila o izvajanju med drugim zajemajo: prve pozitivne ukrepe na področju znanja in inovacij;
napredek, dosežen pri obravnavanju nekaterih vprašanj na področju MSP in podjetništva; krepitev vloge organa za
konkurenco pri nadzorovanju trga ter dodatne ukrepe za spodbujanje energetske učinkovitosti in uporabo obnovljivih
virov energije. Latvija je izvedla tudi vrsto ukrepov, s katerimi je uspešno podprla delovanje trga dela.

5. Področja iz latvijskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so: bolj
konkretni ukrepi, ki v primeru pritiskov pregrevanja zagotavljajo makroekonomsko stabilnost; nadaljnji razvoj strate-
gije R&R za boljšo določitev prednostnih nalog in povečanje vključenosti zasebnega sektorja ter močnejši ukrepi za
povečanje ponudbe delovne sile in izboljšanje strokovne usposobljenosti delovne sile. Ob upoštevanju navedenega se
priporoča, da Latvija:

— izvaja strožjo proračunsko politiko, pri čemer natančno opredeli prednostna področja odhodkov, razvoj plač pa je
v skladu s produktivnostjo, z namenom uravnavati posledice pritiskov pregrevanja in zmanjšati tveganje makro-
ekonomske nestabilnosti,
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— pospeši izvajanje reform politike raziskav in inovacij, da bi dosegla zastavljene ambiciozne cilje. To zajema zlasti
politike za spodbujanje partnerstva med raziskovalnimi in izobraževalnimi institucijami ter podjetji,

— v okviru pristopa integrirane prožne varnosti stopnjuje prizadevanja za povečanje ponudbe delovne sile in
produktivnosti tako, da izboljša aktivacijo in regionalno mobilnost, poveča odzivnost izobraževalnega sistema in
sistema usposabljanja na potrebe trga dela ter uvede sistem vseživljenjskega učenja.

6. Poleg tega bo za Latvijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na: nadaljnje
izboljšanje regulativnega okolja, zlasti z izrecno boljšo politiko za pravno ureditev, izvajanje aktivne politike trga dela
ter izboljšanje dostopnosti otroškega varstva.

LITVA

1. V skladu z litovskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Litva je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj napredka je
dosegla tudi pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže omejen odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo na dodatnih
področjih, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz litovskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: potrditev prednostnih področij za
razvoj raziskav in razvoja in sprejetje zakona o poklicnem izobraževanju.

5. Področja iz litovskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so:
izvedbeni ukrepi za povečanje in izboljšanje učinkovitosti naložb v raziskave in razvoj ter pomoč za inovacije;
povečanje notranje mobilnosti delovne sile, spodbujanje vključenosti odraslih v vseživljenjsko učenje, zlasti med
starejšimi delavci, ter reforma izobraževalnega sistema in sistema usposabljanja, da se zagotovita kakovost in njihov
pomen za trg dela. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Litva:

— pospeši izvajanje strukturnih reform v okviru sistema za raziskave, razvoj in inovacije, tako da se poveča učinkovi-
tost javnofinančne porabe in ustvarijo pogoji, ki so ugodni za povečanje naložb na tem področju, vključno za
inovacije v tradicionalnih in tehnološko manj razvitih sektorjih,

— ukrepi prizadevanja za povečanje ponudbe strokovno usposobljene delovne sile – izboljša regionalno mobilnost,
preoblikuje izobraževalni sistem in sistem usposabljanja, da se zagotovita njuna kakovost in pomen za potrebe trga
dela, ter izvaja pregledano strategijo vseživljenjskega učenja, s posebnim poudarkom na udeležbi starejših delavcev.

6. Poleg tega bo za Litvo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: izboljšanje makroekonomske stabilnosti in obvladovanje inflacije; povečanje neposrednih tujih naložb; izbolj-
šanje učinkovitosti regulativnega okolja s posebnim poudarkom na poenostavitvi zakonodaje; izboljšanje zaposljivosti
mladih; širjenje podjetniškega izobraževanja; povečanje razpoložljivosti otroškega varstva ter krepitev varnosti in
zdravja pri delu.

LUKSEMBURG

1. V skladu z luksemburškim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena
pri izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje.

2. Luksemburg je dosegel zelo dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj
napredka je dosegel pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže mešan odziv politik na področja, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti
pozornost. Poročilo o izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.
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4. Prednosti iz luksemburškega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: naložbe za povezovanje
gospodarstva na mednarodni ravni, prizadevanja za razvoj obširne politike poenostavitve, osredotočene na potrebe
podjetij, razvoj infrastrukture za otroško varstvo, reformo na področju poklicnega izobraževanja in uvedbo novih oblik
zaposlovanja.

5. Poleg tega bo za Luksemburg pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: pospešitev izvajanja ukrepov, katerih cilj je povečanje stopnje zaposlenosti starejših delavcev, zlasti z
reformo za spodbujanje predčasne upokojitve; sprejetje dodatnih ukrepov za zmanjšanje števila oseb, ki zgodaj
opustijo šolanje, in odpravo umetnih ovir med različnimi vrstami izobraževanja; podrobno spremljanje vpliva nedavno
sprejetih ukrepov, da se zmanjša brezposelnost mladih, ter za krepitev privlačnosti gospodarskega okolja bolj odločno
podpreti konkurenčne trge, izboljšati prenos zakonodaje EU in podpreti MSP. Pomembno je tudi, da Luksemburg
sprejme ukrepe za reformo pokojninskega sistema z namenom zagotovitve njegove dolgoročne vzdržnosti.

MADŽARSKA

1. V skladu z madžarskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Madžarska je dosegla omejen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj
napredka je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže mešan odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo na dodatnih
področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti več pozornosti.

4. Prednosti iz poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo veliko izboljšav na področju proračunske
konsolidacije, sprejetje in izvajanje različnih ukrepov v okviru strukturne reforme, skrajšanje ustanovitvenega obdobja
podjetij in prizadevanja za zmanjšanje upravnih stroškov, uvedbo dodatnih spodbud za delo in obstoj na trgu dela ter
preoblikovanje neprijavljenega dela v formalne oblike zaposlitve.

5. Področja iz madžarskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so
nadaljevanje proračunske konsolidacije in zmanjšanje čezmernega primanjkljaja, kot je bilo načrtovano, nadaljnje
izboljšanje vzdržnosti javnih financ, izboljšanje razmer na trgu dela za prikrajšane skupine, zmanjšanje obstoječih
regionalnih razlik v zaposlovanju in preoblikovanje izobraževalnega sistema in sistema usposabljanja. Ob upoštevanju
navedenega se priporoča, da Madžarska:

— še naprej izvaja potrebne ukrepe za zagotovitev dolgotrajnega znižanja javnofinančnega primanjkljaja in deleža
javnega dolga, pri čemer se mora še naprej opirati na nadzorovanje odhodkov, vključno z oblikovanjem natanč-
nejših in celovitejših fiskalnih pravil,

— nadaljuje reformo javne uprave, zdravstva, pokojninskega in izobraževalnega sistema, da se zagotovi dolgoročna
proračunska vzdržnost in izboljša gospodarska učinkovitost. To bi moralo zajemati ukrepe za nadaljnjo omejitev
predčasnega upokojevanja, zmanjšanje števila novih prejemnikov invalidskih pokojnin in nadaljnjo prestrukturi-
ranje zdravstva,

— krepi aktivne politike trga dela, da se izboljšajo razmere na trgu dela za prikrajšane skupine, ter zmanjša obstoječe
regionalne razlike v zaposlovanju,

— zagotovi dostop do visokokakovostnega izobraževanja in usposabljanja za vse, izboljša raven strokovnega znanja
ter poveča odzivnost izobraževalnega sistema in sistema usposabljanja na potrebe trga dela.

6. Poleg tega bo za Madžarsko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive v prihodnosti: nadaljnje preoblikovanje javnega raziskovalnega sistema, povečanje učinkovitosti javnih
odhodkov za raziskave in razvoj ter izboljšanje povezav med javnimi in zasebnimi raziskavami in razvojem; zmanj-
šanje in preusmeritev državnih pomoči; izboljšanje regulativnega okolja z nadaljnjim zmanjšanjem upravnih obreme-
nitev in poenostavitvijo zakonodaje; uvedbo dodatnih spodbud za delo in obstoj na trgu dela; zagotovitev boljšega
usklajevanja poklicnega in zasebnega življenja; dokončno vzpostavitev integriranega sistema služb za zaposlovanje in
storitev socialnega skrbstva; preoblikovanje neprijavljenega dela v formalne oblike zaposlitve in izvajanje strategije
vseživljenjskega učenja.
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MALTA

1. V skladu z malteškim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Malta je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober napredek
je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže omejen odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Omejen odziv je bil tudi na
dodatnih področjih, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz malteškega nacionalnega programa reform in njegovega izvajanja so: upravljanje in napredek, dosežen na
področju proračunske politike, ter napredek pri krepitvi poslovnega okolja, liberalizaciji nekaterih trgov (npr. prista-
nišč), reformi izobraževanja in povečanju uporabe IKT.

5. Področji iz nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje pomanjkljivosti, sta: politika
konkurence in težave na trgu dela. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Malta:

— okrepi konkurenco, zlasti z zmanjšanjem državnih pomoči in njihovo preusmeritvijo v horizontalne cilje ter s
krepitvijo organa za konkurenco in dodatnimi ukrepi pri odpiranju strokovnih storitev,

— pospeši prizadevanja, da bi privabila več ljudi na trg dela, zlasti ženske in starejše delavce; ohrani prizadevanja za
obravnavanje neprijavljenega dela in sprejme dodatne ukrepe za sistem socialne pomoči, da bi prijavljeno delo
postalo privlačneje.

6. Poleg tega bo za Malto pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na: nadaljnje
izvajanje in povečanje ukrepov na področju reforme zdravstvenega varstva; dodatno izboljšanje regulativnega okolja s
tem, da dodatno poenostavi zakonodajo, uvede sistematične ocene učinka in učinkovit sistem „vse na enem mestu“ za
zagon novih podjetij; raznolikost njenih energetskih virov, vključno s povečanjem energetske učinkovitosti in obnov-
ljivo energijo ter s preučevanjem možnosti povezovanja Malte z evropskimi energetskimi omrežji; nadaljnja prizade-
vanja za izboljšanje ravni izobrazbe in zmanjšanje zgodnjega opuščanja šolanja.

NIZOZEMSKA

1. V skladu z nizozemskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Nizozemska je dosegla precejšen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na priporočilo, ki ga je sprejel Svet in na dodatna področja, opredeljena
v sklepih Sveta, katerim je treba nameniti pozornost, vendar pa ostaja izziv na področju raziskav in razvoja izjemno
velik. Poročilo o izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti nacionalnega programa reform in njegovega izvajanja med drugim zajemajo: prizadevanja za zmanjšanje
upravnih obremenitev in izboljšanje poslovnega ozračja; ambiciozne načrte na področju energetike in podnebnih
sprememb ter spodbude za izboljšanje zmogljivosti otroškega varstva.

5. Področje iz nizozemskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, je
izboljšanje ponudbe delovne sile. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Nizozemska:

— sprejme dodatne ukrepe za izboljšanje ponudbe delovne sile, tj. žensk, starejših delavcev in prikrajšanih skupin, z
namenom povečati celotne delovne ure, opravljene v gospodarstvu.

6. Poleg tega bo za Nizozemsko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednji izziv: krepitev prizadevanj, katerih cilj je povečanje odhodkov za raziskave in razvoj v zasebnem sektorju, da
se zagotovi večja kohezija ob uporabi nedavno uvedene strukture upravljanja politik in uvede skladna strategija za
raziskave, razvoj in inovacije, ki obravnava vzajemno delovanje med zasebnimi raziskavami in razvojem in javnimi
raziskavami ter tujimi naložbami v raziskave in razvoj.

SL29.5.2008 Uradni list Evropske unije L 139/69



AVSTRIJA

1. V skladu z avstrijskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Avstrija je dosegla znaten napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže omejen odziv politik na priporočilo na področju zaposlovanja, ki ga je sprejel Svet. Nekaj
odziva je bilo na dodatnih področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost. Poročilo o
izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti iz avstrijskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: dobre prakse za pospeševanja
inovacij, kot je inovacijski bon; povečan proračun za raziskave in razvoj v skladu s ciljem v višini 3 %; vzpostavitev
podnebnega in energetskega sklada ter uspešno izvajanje in nadaljnji razvoj modela prožne varnosti.

5. Področji iz avstrijskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, sta:
povečanje ponudbe delovne sile, tj. starejših delavcev, ter izboljšanje strokovnega znanja in zaposljivosti prikrajšanih
mladih. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Avstrija:

— dodatno izboljša spodbude za starejše delavce, da ostanejo zaposleni, na podlagi izvajanja celovite strategije,
vključno z večjim usposabljanjem v zvezi z delom, prilagoditvijo delovnih pogojev in poostritvijo pogojev za
predčasno upokojitev ter izboljša rezultate na področju izobraževanja za ranljive skupine mladih.

6. Poleg tega bo za Avstrijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: krepitev proračunske prilagoditve, da bi do leta 2010 dosegla uravnoteženi proračun; povečanje
konkurence na področju storitev, zlasti na področju strokovnih storitev; povečanje podjetniškega izobraževanja;
opredelitev nadaljnjih politik in ukrepov za zmanjšanje emisij ter obravnavanje razlik med spoloma na trgu dela,
vključno z dodatnim izboljšanjem razpoložljivosti otroškega varstva.

POLJSKA

1. V skladu s poljskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Poljska je dosegla omejen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007 in pri
izpolnjevanju zavez, sprejetih na zasedanju spomladanskega Evropskega sveta leta 2006, na štirih prednostnih
področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže mešan odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo na dodatnih
področjih, opredeljenih v sklepih Sveta, katerim je treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz poljskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: pozornost, namenjeno razvoju
podjetništva; ukrepe za zmanjšanje davčne obremenitve dela; prednostno vlogo in sredstva, dodeljena aktivnim
ukrepom na trgu dela, ter močno povezavo med prednostnimi nalogami nacionalnega programa reform in sredstvi EU.

5. Področja iz poljskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so:
močnejša zaveza k obravnavanju vzdržnosti javnih financ; dejavni ukrepi za izboljšanje zakonodaje in spodbujanje
odpiranja trgov v mrežnih gospodarskih panogah; izvajanje reform na področju raziskav in razvoja; dodatni ukrepi za
obravnavanje nizke stopnje zaposlenosti starejših delavcev; boljša usmerjenost v aktivne politike trga dela za najbolj
ranljive skupine ter uvedba strategije vseživljenjskega učenja. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Poljska:

— poveča proračunsko konsolidacijo in dopolni „sidro“ za nominalni primanjkljaj v državnem proračunu (dovoljena
višina primanjkljaja) z dodatnimi mehanizmi za povečanje nadzora nad odhodki,
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— izboljša okvir za konkurenco v mrežnih panogah, vključno z energetskimi trgi, med drugim z revizijo vloge
zakonodajalcev,

— izvaja reformo javnega raziskovalnega sektorja za zagon raziskav, razvoja in inovacij ter izvajanje okvira na
področju raziskav in razvoja v zasebnem sektorju,

— z namenom razvoja integriranega pristopa prožne varnosti poveča raven in učinkovitost aktivnih politik trga dela,
zlasti za starejše osebe in skupine, izpostavljene revščini, pregleda sisteme socialne pomoči, da se izboljša spodbuda
za delo, uvede strategijo vseživljenjskega učenja ter posodobi izobraževalni sistem in sistem usposabljanja glede na
potrebe trga dela.

6. Poleg tega bo, na podlagi doseženega napredka, za Poljsko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega
programa reform osredotoči na naslednje izzive: posodobitev prometne infrastrukture; pospešitev postopka registracije
podjetij; zagotovitev pravočasnega izvajanja programov na področju e-uprave; in izboljšanje prenosa zakonodaje na
področju notranjega trga; ter povečanje zmogljivosti otroškega varstva, da se uskladita poklicno in družinsko življenje.

PORTUGALSKA

1. V skladu s portugalskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Portugalska je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Nekaj odziva je bilo tudi na dodatnih
področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost. Poročilo o izvajanju posebej obravnava
tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Nekatere prednosti iz poročila o izvajanju za leto 2007 zajemajo: napredek, dosežen pri odpravi proračunskih
neravnovesij in spodbujanju trajnostnih reform javne uprave ter na področju pokojninske reforme in reforme zdrav-
stvenega varstva, napredek pri sprostitvi poslovnega potenciala in izvajanju tehnološkega načrta.

5. Področja iz portugalskega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so:
konsolidacija javnih financ in hkrati nadaljnje izboljšanje njihove kakovosti in vzdržnosti ter usmerjenost javnofi-
nančne porabe k povečanju potenciala rasti Portugalske; izboljšanje učinkovitosti izobraževalnega sistema, zlasti z
izboljšanjem ravni izobrazbe in zmanjšanjem zgodnjega opuščanja šolanja, ter posodobitev varnosti zaposlitve, da se
zmanjša segmentacija trga dela. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Portugalska:

— v okviru trenutne proračunske konsolidacije in reforme javne uprave preusmeri javno porabo na področja, ki bolj
podpirajo potencialno gospodarsko rast, hkrati pa ohrani močan nadzor nad celotnimi odhodki,

— nadaljuje s prizadevanjem za korenito izboljšavo učinkovitosti izobraževalnega sistema, zlasti z izboljšanjem ravni
izobrazbe med mladimi in z zmanjševanjem zgodnjega opuščanja šolanja na podlagi pridobljenih rezultatov in z
razvojem sistema za poklicno usposabljanje, ki je skladen s potrebami trga dela in temelji na nacionalnem okviru
kvalifikacij,

— v okviru integriranega pristopa si še naprej prizadeva za posodobitev varnosti zaposlitve, vključno z zakonodajo,
da se zmanjšajo visoke ravni segmentacije trga dela.

6. Poleg tega bo za Portugalsko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive v prihodnosti: trajnostno zmanjšanje primanjkljaja tekočega računa; nadaljnjo izboljšanje dolgoročne
vzdržnosti javnih financ; izvajanje tehnološkega načrta, konsolidacijo povezav med raziskavami, visokošolskim izobra-
ževanjem in industrijo ter večjo vključenost zasebnega sektorja; nadaljnja liberalizacija energetskega sektorja in zago-
tavljanje učinkovite konkurence na trgu finančnih storitev; nadaljnjo izvajanje programa boljše pravne ureditve in zlasti
krepitev sistema ocene učinka; zmanjšanje zaostanka v prenosu zakonodaje EU v nacionalno pravo; nadaljnje popolno
izvajanje ukrepov, potrebnih za zmanjšanje emisij toplogrednih plinov, ter nadaljnje obravnavanje dejavnikov, ki
ogrožajo socialno kohezijo.
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ROMUNIJA

1. V skladu z romunskim poročilom o izvajanju za leto 2007, oceno Komisije o njenem nacionalnem programu reform
in na podlagi integriranih smernic za rast in delovna mesta je mogoče ugotoviti naslednje:

2. Nacionalni program reform je na splošno usmerjen k pravim izzivom. Vendar pa program na nekaterih kritičnih
področjih, kot sta krepitev upravne zmogljivosti in izboljšanje poslovnega okolja, ni dovolj ambiciozen. Na drugih
področjih včasih manjkajo informacije o vsebini ukrepov, njihovih rokih in podpori proračuna, kar otežuje oceno, ali
bodo ukrepi rešili opredeljene težave in izzive.

3. Prednosti programa zajemajo spodbude, katerih cilj je izvajanje srednjeročnega okvira odhodkov, zmanjšanje stroškov
dela, ki ne spadajo v plačo, in preoblikovanje raziskovalnih struktur.

4. Prednostna področja iz romunskega nacionalnega programa reform, na katerih se mora Romunija soočiti z izzivi, so
krepitev upravne zmogljivosti, obravnavanje pregrevanja, izboljšanje proračunskega načrtovanja in kakovosti
odhodkov, ter zmanjšanje nepotrebnih upravnih postopkov, aktiviranje ponudbe delovne sile in izboljšanje ravni
strokovnega znanja. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Romunija:

— nujno okrepi upravno zmogljivost na centralni in lokalni ravni vlade tako, da oblikuje učinkovite regulativne,
nadzorne in izvršne zmogljivosti,

— se izogne prociklični proračunski politiki za obvladovanje vedno večjega primanjkljaja tekočega računa in inflacij-
skih pritiskov, ohrani razvoj plač v skladu z rastjo produktivnosti, izboljša proračunsko načrtovanje in njegovo
izvrševanje ter kakovost javnih financ tako, da pregleda sestavo javnofinančne porabe ter zmanjša in preusmeri
državno pomoč v horizontalne cilje,

— sprejme hitre ukrepe za znatno zmanjšanje upravnih postopkov in skrajšanje zamud za pridobitev dovoljenj v
okviru skladne politike za boljšo pravno ureditev, da se izboljša poslovno okolje, kar bo pripomoglo k boju proti
korupciji,

— izvaja integriran pristop za povečanje zaposlovanja, stopnje dejavnosti in ravni produktivnosti, zlasti z reformami
izobraževalnega sistema, da bi bolje odgovorila na potrebe trga dela, z zmanjšanjem zgodnjega opuščanja šolanja,
znatnim povečanjem udeležbe odraslih v izobraževanju in usposabljanju ter s preoblikovanjem samooskrbnega/
delno samooskrbnega kmetijstva v trajnostno zaposlitev.

5. Poleg tega bo za Romunijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na:
sprejetje dodatnih ukrepov za zagotovitev dolgoročne vzdržnosti javnih financ, zlasti kar zadeva morebitno tveganje
glede primernosti in vzdržnosti pokojnin; povečanje ukrepov za odpravo razdrobljenosti raziskovalne osnove in hkrati
zagotovitev, da načrtovano povečanje javnega financiranja raziskav doseže učinkovite rezultate na podlagi aktivnega
izvajanja nacionalne strategije za raziskave, razvoj in inovacije ter rednega spremljanja njenih rezultatov; izvajanje bolj
integriranega pristopa k razvoju infrastrukture in vzpostavitev IKT; intenzivno prizadevanje za obravnavanje neprijav-
ljenega dela ter izboljšanje učinkovitosti in geografskega obsega javnih služb za zaposlovanje, zlasti za pomoč ranljivim
skupinam.

SLOVENIJA

1. V skladu s slovenskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Slovenija je dosegla dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Nekaj
napredka je dosegla tudi pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006.

3. Poročilo o izvajanju za leto 2007 kaže določen odziv politik na priporočila Sveta. Nekaj odziva je bilo tudi na
dodatnih področjih, opredeljenih v sklepih Sveta, katerim je treba nameniti pozornost. Poročilo o izvajanju posebej ne
omenja priporočil za države euroobmočja, čeprav je v priloženi tabeli poročila vzpostavljena jasna povezava.

4. Prednosti iz poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo napredek pri konsolidaciji javnih financ;
sodelovanje socialnih partnerjev pri oblikovanju vseh glavnih reform trga dela; prizadevanja za krepitev povezave
med izobraževalnim sistemom in sistemom štipendiranja ter gospodarstvom; skrajšanje ustanovitvenega obdobja
podjetij in zmanjšanje upravnih obremenitev. Vstop Slovenije v euroobmočje je osrednji dosežek na makroekonom-
skem področju.
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5. Področja iz nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so dodatna pokoj-
ninska reforma in učinkovito izvajanje strategije aktivnega staranja; dodatno usmerjanje pozornosti na bolj prožen trg
dela, združen z učinkovitejšim osebnim pristopom pri izvajanju aktivnih politik trga dela. Ob upoštevanju navedenega
se priporoča, da Slovenija:

— sprejme nadaljnje ukrepe za krepitev reforme pokojninskega sistema in spodbujanje aktivnega staranja z namenom
povečati stopnjo zaposlenosti starejših delavcev in izboljšati dolgoročne vzdržnosti,

— v okviru integriranega pristopa prožne varnosti in na podlagi zadnjih reform spodbuja prilagodljivejše pogodbene
ureditve za preprečevanje segmentacije trga dela, ki v glavnem škoduje mladim in dodatno izboljšuje učinkovitost
služb za zaposlovanje, zlasti v zvezi z osebami z majhno možnostjo za zaposlitev.

6. Poleg tega bo za Slovenijo pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na
naslednje izzive: krepitev izvajanja in po potrebi razvoja nacionalne strategije za raziskave in inovacije; tudi kar zadeva
obvladovanje inflacije, izboljšanje konkurence v storitvenem sektorju s posebnim poudarkom na maloprodaji,
finančnih storitvah, nekaterih javnih službah in strokovnih storitvah; izboljšanje izvajanja ukrepov za energetsko
učinkovitost, zlasti glede emisij CO2 in neizpolnjenih kjotskih ciljev ter izvajanje ambicioznih načrtov za krepitev
povezave med izobraževalnim sistemom in trgom dela.

SLOVAŠKA

1. V skladu s slovaškim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Slovaška je dosegla določen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Določen
odziv je bil pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na štirih
prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže mešan odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Za povečanje odhodkov za
raziskave, razvoj in izobraževanje, izvajanje strategij na mikroekonomskem področju, obravnavanje dolgotrajne brez-
poselnosti in dokončanje reforme za izobraževanje in usposabljanje so potrebne dodatne reforme. Mešan odziv je bil
ugotovljen na dodatnih področjih, opredeljenih v sklepih Sveta, katerim je treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz slovaškega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: načrtovano zmanjšanje javnofinanč-
nega primanjkljaja v letu 2007 na manj kot 3 % BDP; sprejetje številnih strateških dokumentov na področju raziskav,
razvoja in inovacij, energetske učinkovitosti in obnovljive energije; delno izvajanje storitve „vse na enem mestu“ za
zagon novih podjetij; pregled zakonodaje o zaposlovanju; sprejetje strategije vseživljenjskega učenja ter prizadevanja za
pregled aktivnih politik trga dela za boljšo skladnost z razvojem trga dela.

5. Področja iz slovaškega nacionalnega programa reform, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so:
povečanje odhodkov za izobraževanje, raziskave, razvoj in inovacije, izboljšanje regulativnega okolja, obravnavanje
dolgotrajne brezposelnosti, dokončanje reforme za izobraževalni sistem in sistem usposabljanja ter povečanje njene
kakovosti v skladu s potrebami trga dela. Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Slovaška:

— ustrezno izvaja skladno strategijo za raziskave, razvoj in inovacije s posebnim poudarkom na institucionalni
reformi javnega raziskovalnega sektorja ter znatno izboljša sodelovanje raziskovalcev v gospodarstvu, medtem
ko prerazporedi vire, namenjene raziskavam, razvoju in inovacijam ter izobraževanju,

— izboljša regulativno okolje, zlasti z izvajanjem celovite strategije za boljšo pravno ureditev, ki zajema oceno učinka
in poenostavitev obstoječe zakonodaje,

— v okviru integriranega pristopa prožne varnosti zagotovi izvajanje strategije vseživljenjskega učenja, v kateri so
obravnavane potrebe trga dela, zaključi reforme osnovnošolskega, srednješolskega in terciarnega izobraževanja, da
se izboljša raven kvalifikacij in strokovnega znanja, ter izboljša dostop do zaposlitve, zlasti za dolgotrajno brez-
poselne in ranljive skupine.

6. Poleg tega bo za Slovaško pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na:
nadaljnji razvoj politik IKT, zlasti za širokopasovno infrastrukturo; popolno izvajanje storitve „vse na enem mestu“
za zagon novih podjetij; uvedbo podjetniškega izobraževanja; povečanje konkurence na področju dobave električne
energije; obravnavanje razlik med spoloma pri plačilu in zaposlovanju; pripravo strategije aktivnega staranja in
ustvarjanje zaposlitvenih možnosti za mlade.

SL29.5.2008 Uradni list Evropske unije L 139/73



FINSKA

1. V skladu s finskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Finska je dosegla zelo dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Dober
napredek je dosegla pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006, na
štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže določen odziv politik na dodatna področja, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba
nameniti pozornost. Poročilo o izvajanju posebej obravnava tudi priporočila za države euroobmočja.

4. Prednosti iz poročila o izvajanju za leto 2007 so reforme, ki še potekajo, da se dodatno izboljšata delovanje
nacionalnega sistema inovacij in opažena rast v stopnji zaposlenosti starejših delavcev.

5. Poleg tega bo za Finsko pomembno, da se v obdobju izvajanja nacionalnega programa reform osredotoči na naslednje
izzive: nadaljevanje reform za izboljšanje konkurence in produktivnosti na področju nekaterih storitev ter ustvariti
ustrezne pogoje za zmanjšanje visoke ravni cen; izvajanje napovedanih ukrepov za dosego kjotskega cilja ter nada-
ljevanje reform za obravnavanje ozkih grl na trgu dela, predvsem v zvezi z obravnavanjem visoke strukturne brez-
poselnosti, zlasti brezposelnosti nizko kvalificiranih delavcev in mladih, ter upoštevanje prispevka ekonomske migra-
cije.

ŠVEDSKA

1. V skladu s švedskim poročilom o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila pripravljena pri
izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je mogoče
ugotoviti naslednje:

2. Švedska je dosegla zelo dober napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007. Zelo
dober napredek je dosegla tudi pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta
2006, na štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na področja, ki jih je opredelil Svet in katerim je treba nameniti
pozornost.

4. Prednosti iz švedskega poročila o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: akcijski načrt za poenostavitev
zakonodaje in obveznost za izboljšanje sistema ocene učinka; napredek pri povečanju ponudbe delovne sile in
zmanjševanju brezposelnosti; trajnostno rabo energije ter napredek pri povečanju javnih naložb v raziskave in razvoj.

5. Za Švedsko bo pomembno, da sprejme dodatne regulativne ukrepe za povečanje konkurence, zlasti na področju
storitev, ter da se osredotoči na izvajanje in učinek nedavnih reform za krepitev spodbud za delo, obravnava brez-
poselnost mladih, poveča stopnjo zaposlenosti priseljencev in ponovno vključi ljudi, ki zaradi bolezni niso bili na trgu
dela.

ZDRUŽENO KRALJESTVO

1. V skladu s poročilom Združenega kraljestva o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila
pripravljena pri izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta,
je mogoče ugotoviti naslednje:

2. Združeno kraljestvo je doseglo precejšen napredek pri izvajanju nacionalnega programa reform v obdobju 2005–2007.
Dober napredek je doseglo pri izpolnjevanju zavez, sprejetih na spomladanskem zasedanju Evropskega sveta leta 2006,
na štirih prednostnih področjih.

3. Poročilo o izvajanju kaže dober odziv politik na priporočila, ki jih je sprejel Svet. Dober odziv je bil tudi na dodatnih
področjih, opredeljenih v sklepih Sveta in katerim je treba nameniti pozornost.

4. Prednosti iz poročila Združenega kraljestva o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: načrte za zagotovitev
integriranega pristopa do zaposlovanja in strokovnega znanja, zavzemanje za podjetjem prijazno regulativno okolje ter
načrte, usmerjene v prihodnost, na področju energetske politike.
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5. Področje iz nacionalnega programa reform za Združeno kraljestvo, na katerem je prednostna naloga obravnavanje
izzivov, je izboljšanje ravni strokovnega znanja za povečanje produktivnosti in zmanjšanje diskriminacije na trgu dela.
Ob upoštevanju navedenega se priporoča, da Združeno kraljestvo:

— izvede nedavne načrte za znatno izboljšanje ravni strokovnega znanja in vzpostavi integriran pristop do zapo-
slovanja in strokovnega znanja, da se izboljša produktivnost in povečajo možnosti za prikrajšane osebe.

6. Poleg tega bo za Združeno kraljestvo pomembno, da se v prihodnosti osredotoči na naslednje izzive: postopno
povečanje razpoložljivosti nepremičnin, da se srednjeročno omilijo pritiski povpraševanja; zagotovitev napredka pri
cilju intenzivnost pomoči Združenega kraljestva na področju raziskav in razvoja s popolnim izvajanjem nedavnega
pregleda politike na področju raziskav, razvoja in inovacij, zlasti ob večjem upoštevanju posebnih potreb storitvenega
sektorja.

DRŽAVE ČLANICE EUROOBMOČJA

1. V skladu s poročilom držav članic euroobmočja o izvajanju za leto 2007 in oceno Komisije o napredku, ki je bila
pripravljena pri izvajanju ključnih strukturnih reform in temelji na integriranih smernicah za rast in delovna mesta, je
mogoče ugotoviti naslednje:

2. Na podlagi poročil o izvajanju so države članice euroobmočja pri izvajanju ukrepov za izboljšanje delovanja euroob-
močja nekoliko napredovale.

3. Za izpolnitev priporočil na mikroekonomskem področju in na področju zaposlovanja so potrebne obsežne dodatne
reforme. Napredek, dosežen v letu 2007 na makroekonomskem področju, je treba ohraniti.

4. Prednosti iz poročila držav članic euroobmočja o izvajanju za leto 2007 med drugim zajemajo: proračunsko prila-
goditev v letu 2007, izvajanje zakonodaje za pospešitev integracije finančnih trgov in v nekaterih državah članicah
sisteme pogajanj o plačah, ki bodo bolj pripomogli k prilagodljivosti plač.

5. Področja v euroobmočju, na katerih je prednostna naloga obravnavanje izzivov, so: vzdržnost javnih financ in njihov
prispevek k rasti; konkurenca na proizvodnih trgih, zlasti na področju storitev, finančni integraciji in konkurenci na
področju maloprodajnih finančnih storitev, z namenom spodbuditi prilagoditev in prožnejše cene; ustrezen razvoj plač
na globalni, sektorski, regionalni in poklicni ravni v skladu s spremembami na področju produktivnosti, da se zagotovi
konkurenčnost; prožna varnost na trgih dela v skladu z dogovorjenimi splošnimi načeli ter večja mobilnost delovne
sile z namenom spodbuditi prilagoditev trga dela.

6. Ob upoštevanju navedenega so bila za države članice euroobmočja poleg priporočil po posameznih državah sprejeta
tudi naslednja priporočila:

— nadaljevati proračunsko konsolidacijo glede na posamezne srednjeročne cilje v skladu s Paktom stabilnosti in rasti,
ob tem pa si prizadevati za letno strukturno prilagoditev v višini najmanj 0,5 % BDP kot referenčne vrednosti.
Euroskupina se je aprila 2007 dogovorila, da „bo zaradi izkoriščanja ugodnih cikličnih razmer večina držav članic
euroobmočja srednjeročne proračunske cilje dosegla leta 2008 ali 2009, vse države članice euroobmočja pa naj bi
si prizadevale, da bi jih dosegle najkasneje leta 2010.“ Ohranijo se proračunska stanja, kjer so bili določeni
srednjeročni proračunski cilji,

— pregledati javnofinančne odhodke in obdavčitve ter s posodobitvijo javne uprave izboljšati kakovost javnih financ,
z namenom okrepiti produktivnost in inovativnost, pri tem pa prispevati h gospodarski rasti, zaposlitvi in
proračunski vzdržnosti,

— učinkovito izvajati ukrepe za izboljšanje konkurence, zlasti na področju storitev, in okrepiti ukrepe za spodbujanje
popolne integracije finančnih trgov in konkurence na področju maloprodajnih finančnih storitev, hkrati pa krepiti
ureditve za stabilnost in konvergence nadzora,

— izboljšati prožnost in varnost na trgih dela, med drugim z izvajanjem načel „prožne varnosti“, prilagojenih
posebnim razmeram v vsaki državi članici ter popolnoma skladnih s trdnimi in finančno vzdržnimi javnimi
proračuni, za večjo uskladitev s spremembami plač in produktivnosti, kot tudi za krepitev rasti in konkurenčnosti
ter izvajanje ukrepov za spodbujanje čezmejne in medpoklicne mobilnosti delovne sile.

7. Za dosego kar najboljših sinergij politik, ki so v monetarni uniji močnejše, ter izrazito politično odgovornost pri
izvajanju reform bi morale države članice euroobmočja še naprej krepiti usklajevanje politike v okviru euroskupine in
mednarodnih forumov, obstoječe sporazume o zunanji zastopanosti euroobmočja pa bi bilo treba v celoti izvajati. S
tem bi pomembno prispevale k uspešnejšemu soočanju s političnimi izzivi v euroobmočju in svetovnem gospodarstvu.
V tem pogledu so smernice euroskupine o javnih financah, sprejete v Berlinu aprila 2007, dobrodošel korak. Države
članice euroobmočja naj ta priporočila upoštevajo pri svojih nacionalnih politikah. Euroskupina bo redno preverjala
njihovo izvajanje.
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